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Värfdsfirigef. 
Bitden fiär ofvan återger en grupp ryska 
studentskor, satta under Bevakning i en 
tysk stad. Bitden fiff vänster framstäffer 
österrikiska fandsformsmän med en af dem 
eröfrad rysk fana, ocfj å Bifden titt ßöger 
synes Vyskfands yngste sofdaf, som på grund 
af kriget, på egen Begäran,B'fifvit enrofferad, 
fjvitkef nafurfigtvis ej skutte tåfa sig göra 
i fredstid. 1)en unge krigarens namn är Tians 
von Tflinning, född den 10 sepfemöer 1899. 
Tians mor är död ocfj fadern Befinner sig 
redan under fanorna, fjvarför sonen nu också 
vetat föfja med ut ifatt. ("Beniner Uttusf-

rationss§eseftscf)aft foto.) 



EN UNGE K O N S T N Ä R E N 
Helmer M a s - O l l e har ny
ligen å konstsa longen V a 
land i Göteborg öppnat 
sin första separatuts tä l l 

ning. S å när som på tvenne dukar äro 
här exponerade arbeten fullständigt 
nya för publiken och utförda under 
åren 1913—14. Det första intryck, ut
ställningen i sin helhet ger, är a f skim
rande blå färger, hvilket emellertid vid 
närmare granskning aldrig i något a r 
be te återfinnes i den grad, att det blir 
tröttande. Emellertid har man häri en 
utgångspunkt för att finna den skola , 
konstnären representerar , och detta 
blir då, hvad landskapsbi lderna b e 
träffar, otvetydigt Matisse ' , om ock den
nes manér under försvenskningen b e 
tydligt modererats . Här förekommer 
en vid utsikt öfver b lånande D a l a 
berg med brännande sol på förgrunds
träden, som äger s tora förtjänster. 

• • 

i Mas-Olles utställ- i 
• • 

i ning å Valand i j 
• Göteborg. i 

Konstnären har emellertid sin s tyr
ka företrädesvis som figurmålare, där 
han är mera själfständig. Genas t vid 
inträdet å utställningen fängs las upp
märksamheten a f ett flott behandladt 
"Själfporträtt", i hvars bakgrund en 
hägrande naken modell förråder konst 
närens stora intresse för denna genre, 
hvilket intresse o c k s å här gifvit sig ett 
uttryck i trenne måttfullt hållna och k l a 
ra modellstudier. 

Konstnärsparet Helmer Mas-Olle. 
Backlund foto. 

Anna 

Eljes skildras här med utpräglad k a -
raktäristik gubbfysionomier, gamla 
dalmasar i sitt hemlands miljö. S å ser 
man på "Grannarne", hur humorn s p e 
lar i de makliga gubbarnes ögonvrår 
eller på "Byns ålderman", kanske den 

Ärade kvarfalsprenu-

meranter 
U P P M A N A S VÄNLIGEN ATT UTAN 
dröjsmål förnya prenumerationen för 
okfoberkvartalet , s å att ej afbrott må 
uppstå i tidningens regelbundna e x p e 
dition. 

intensivast verkande duken i salen, 
den gamles hela l i fssaga tecknad i de 
vacker t fårade anletsdragen och de 
knotiga, nu darrande händerna. F ö r 
kärleken för de gamla och deras g e 
myt hindrar emellertid ingalunda konst
nären från att i sina flickhufvuden in-
ä g g a en utsökt ungdomlig charm, t. ex . 

Kal le -Kar i med sin läckra färgkompo
sition eller "I Timp", där ett l juspro
blem på ett lyckligt sätt fått sin l ö s 
ning. 

En mindre kollektion etsningar vitt
nar om konstnärens begåfning äfven 
på detta område. 

Hufvudintrycket a f utställningen är 
att här a rbe tas med en lätthet och 
schwung, som verka be t agande på 
åskådaren, och man lämnar den med 
önskan att få s e mera a f denna l ifs-
s tarka och sympatiska konst. 

—z. 

' B Y N S Å W E R J ^ A N " ^ 
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Fotvandringen. 
Blyerts af LUDVIG NORDSTROM. 

ENNA TIDNINGS R E D A K T O R 
är en stor folvandrare. Härom 

sis iens uppenbarade han sig i 
den dalaby, dar j ag sedan några 
år t i l lbaka plär tillbringa s o m -

maren, och föreslår mig ingenting mindre ån 
en promenad öfver skogsbygderna inom 
Leksands , Gagne f s och F löda socknar , j a g 
protesterar under hänvisning till den paddel -
åra, jag just har i handen, j ag är vat tenmän
niska, inte skogsmänniska , och mina bä s t a 
muskler har j ag i armarna, inte i benen. Men 
ingenting hjälper, färden bes täms , och jag 
tänker för mig själf, att s å skall j ag åtmin
stone p a s s a på och s e efter, hur s k o g s b y g 
dernas folk r e a g e r a för det s tora kriget ute i 
världen. 

En morgon bä r det al l tså i väg, utsiktstor
net på Kär ingberget försvinner, och vi ringla 
oss uppåt skogarna . 

Om kriget har j ag redan resonerat med 
folket i min by. En kulla har berättat , att sen 
fyrtio år har hon väntat denna händelse, den 
var förutsagd i "boken om Sibyl lans s p å 
dom", som hon och alla hennes kamrater 
läste noggrant, då de voro unga. Där stod, 
att kriget skulle komma 1914 och p å g å till 
och med 1917, och "ve dem, som då lefva på 
jorden", men 1918 skulle friden komma, en 
lång lycklig följd a f år begynna, och detta 
allt, sedan "fredskonungen a f Norden", med 
andra ord hans majestät Gustav V, stiftat frid 
öfver al la land. Af en annan kulla fullsfän-
digades des sa upplysningar med att omkring 
år 1917 skulle al la rika i världen kas ta sina 
pengar på marken och förbanna dem och 
med oktober månad 1914 skulle judarnas för
banne lse g å ut, de skulle från al la jordens 
hörn återinvandra i Pa les t ina , sät ta sig ner i 
sina fäders land och återuppbygga Jerusalem. 

Ur böndernas mun har j ag hämtat ett par 
notiser, som j ag här kan å terge . 1 des sa 
trakter hade på Gustaf V a s a s tid varit fien
der. De hade marschera t landsvägen fram, 
byafolket hade flytt till skogarna , och fien
derna kommo ända till första gårdarna i an
dra byn från Leksandsnoret , Ullvi. Där vän 
de de, och från den fiden b ä r a des sa gårdar 
ännu i dag namn a f "Vändaf" . 

S e n samma tid bor minnet kvar a f de ut
ländska inkräktarne, och detta minne b e 
stämmer egendomligt nog en del a f k ä n s 
lorna för nu pågående krig. 

— Af ryssen ha vi ingenting att frukta, h e 
ter det. Vär re är tysken. 

— Hvad vet ni om honom? 
— Vi vet väl, hur han var, då han var här 

sist! 

Det ä r ett godt minne, men icke att a l lde
les gå förbi, kanhända. Ur folkpsykologisk 
synpunkt. 

Alltnog, vi marschera . Trakten l igger s e p 
temberklar under himlens långa perspektiv 
med blå berg bakom hvarandra, och de för
s ta bönder vi s töta på, befinna sig vid en 
vattenkvarn midt inne i djupa skogen. De 
s tå kring lasse t och resonera lugnt, vi b e s i k 
tiga kvarnen, som Johan finner påminna om 
Almgvist, jag om Olle Högberg, och fortsätta 
öfver en sandås , som ger oss tillfälle att d e 
monstrera den ene S a c h s i s k a Schweiz , den 
andre norra Ångermanland. 

Kriget är som glömdt. I första by g å s l a -
gorna på logarna, i näs ta äro alla man ur 
huse för att repa löf a f asparna, och när vi 
tala med en gubbe och en bondhustru, röra 

sig orden om denna torra sommar, hvars 
make ingen nu lefvande kan minnas. Ett 
tecken till denna torka är, att ekorrarna i 
skaror kommit fram ur skogarna . I Leksand 
berä t tades , att nere i Barkdalen vid Sil jan 
hade någon på en s t r äcka a f 500 meter fun
nit inte mindre än 20 stycken, som druckit 
ihjäl sig och l ågo döda på sandstranden. 
O c h hvar j ag under sommaren kommit padd-
lande, har j ag stött på ekorrar, s t ränderna 
rundt, ekorrar, getingar och badande frun
timmer. 

Inåt skogarna l igga nu byarna i stilla och 
fullkomlig frid. Om ungdomen är mobi l i se
rad vet j ag inte, men säker t är, att j ag på 
hela första dagen inte s åg en enda ung man, 
ba ra gubbar. 

När solen s tår som högst, t åga vi in i en 
by, som lyser a f äppleträd och röda aspar 
och hvita björkstammar. 

— Finns här en hande lsbod? är vår fråga 
till en kulla, som viker undan från vägen. Vi 
äro törstiga, vi som ekorrarna. Jo, det finns, 
längre bort i andra ändan a f byn. Vi g å och 
gå, och på ett tvättställe vid den bäck , som 
glittrande genomrinner ängarna, l igger på en 
bänk en nyslaktad gris, hvit som en flunder-
mage och med al la fyra benen orörligt 
s t räckta mot en rymd, mer fylld a f Homeros ' 
än a f B i smarcks , Moltkes och ke jsar Wilhelm 
II:s anda. Han l igger där ensam och öfver-
gifven, flugor spe la omkring honom, koskä l 
lor klinga i luften, men aldrig mer skall den 
grisen grymta, böka eller dansa. Det kan 
man granneligen förstå och märka. O c h 
ändå är han vacke r , ty han är s å hvit 
och stilla. 

Vi g å och gå, men byn tar slut, utan att n å 
gon handelsbod upptäckts. Vi vända om, g å 
in på en gård, s t iga inom en dörr, en kulla 
möter med Dalarnas hela hundraårsfredliga 
leende öfver dragen. 

— Jo, handelsboden, den är här! 
Hvad behöfver man skyl t? Alla i byn veta 

ju, hvar boden ligger. Det är endast till de 
par tre närmaste landsvägsbyarna kring 
Leksands kyrkosamhäl le , som skyltfåfängan 
spridt sig. 

— Har ni v i chy? 
— Nej! 
— S o c k e r d r i c k a ? 
— Nej ! 
— Limonad? 
— Nej ! 
— Lagerd r i cka? 
— Nej ! 
— Hvad är det där i buteljerna d å ? 
— Maskinolja! Hå hå hå! 
Det är fotvandringslif, j ag känner igen al l t 

sammans från fordom. Men hvad i herrans 
namn, dricker man inte i denna b y ? 

— Har ni inte vatten d å ? 
— Nae j ! 
S å lycklig som denna kulla borde alla s e 

ut, och s å förnöjsamma borde alla vara , s å 
sluppe människorna s lakta hvarandra per 
tons! 

Lyckligtvis kommer en karl och erbjuder 
sig skaffa hembryggdt svagdr icka . 

— Nå, s ä g a vi, hva vet ni om kriget här på 
trakten d å ? 

— Ja, vi vet just inte s å mycket . 
F rågan intresserar honom föga, endast ur 

en synpunkt, att de s ä g a s ha bra bösso r 
därute. 

— För det är godt fågelår i år, s ä g e r han. 
I går s åg jag några, det var väl tre, t jäder
hönor, som s logo ner härborta på ängen — 
han pekade noga — och jag fick hem korna 

och fick in dem i lagårn. S e n tog jag bössan 
och smög på dem och knäppte två. 

— Till s ö n d a g s s t e k ? 
— Nej, j ag sk ickar dem till Stockholm, s å 

får jag bät t re betaldt. Frakten, j a ! Det är 
1:25, men jag får 2 : 7 5 styck där mot 1:75 
här. S å blir det en slant, och slantarna äro 
nog små här i dessa trakter, och man får ta 
dem, där man kan. 

S å långt var han från kriget. O c h hans 
enda tanke under det hvitgrå håret och det 
brunrynkiga skinnet var lifsuppehällets p ro
blem, som all tså inte tycktes ba ra vara en 
lek i denna skogsbygd. 

Med tanke på denne man föreföll mig där
för de synpunkter egendomliga, som jag 
några timmar senare på en mils afstånd 
ifrån honom fick höra i den gård, där vi togo 
nat thärbärge. Det var ett pensionat. Ett s å 
dant, dit man reser från s täderna för att få 
frisk luft och stillhet. S t äde rnas folk hade 
därför defacherat ut en ensam snäll och 
duktig dam till denna ödsliga plats, för att 
hon där skulle mottaga dem. 

Här mötte vi å ter kriget, i all dess tidnings
glans. 

— Hvad anse herrarne om s a k e n ? f råga
des, och meningarna framfördes. S e g e r för 
rasfränderna var här önskemålet . Jag an
förde bondesynpunkten, och därmed var 
bondefrågan uppe, som jag längtade efter. 

— Hvad nu bönderna beträffar i dessa 
bygder, s å ha de a f sitt ständigt ökade vä l 
stånd mer och mer fördärfvats. 

— I hvilket a f s e e n d e ? 
— De ha blifvit höga, ogina och egois t iska, 

och de ha ingen äkta kärlek till sitt land. 
P a n g ! Där hade vi det. De ville inte g å 

med på ökade militär-kostnader, var det s å ? 
— Ja. D e s s a trakter voro de enda i hela 

landet, som vid valen i våras inte gingo åt 
höger utan tvärtom än mer åt vänster. Det 
är deras egoism och kortsynthet. De ha för
lorat sitt gamla forna vackra offersinne. 

Hm! 
— Men hvad är o c k s å följden a f detta de 

ras alltför s tora vä l s tånd? Jo, att landets 
brottslighet i fruktansvärd grad ökats . 

— Inte enligt chefens för Sta t is t i ska c e n 
tralbyrån utsago. Han pås tå r motsatsen. 

Paus . 
— S å å . 
— Inte heller känner man, att bondebefo lk

ningens välstånd är för stort, om man inte 
menar, att barkbröd bör vara normal lefnads-
standard. 

— Det skulle åtmistone vara vida vackra re 
än den nuvarande egoismen. 

— Och dock vilja vi Sve r iges väl! 
— Det är vårt försvar. 
— B a s e r a d f på ba rkbröd? 
— Då var, på barkbrödets tid, vårt folk 

tapprast! 
Punkt. 
Nå! Nå! Vi mena det bäs ta , hvar och en på 

sin väg, bönderna på sin, pensionatet på sin. 
O c h försonas skrattande. 

— Ta nu och läs denna bok a f Maeter l inck: 
"Le double jardin". Denna bit: "Les sources 
du printemps". Den är, ja den är helt en
kelt bedårande! 

Därmed inträder fred för natten. 
Jag l igger för öppet fönster och röker en 

cigarret t och läser Maeterl inck midt häruppe 
i skogsbygden, medan det är g länsande 
stjärnklart ute. Tänker på, att Maeterl inck 
förvandlat sitt slott i Normandie till R ö d a 
kors-sjukhus för i kriget så rade , och tänker 
på en nattpromenad genom Par i s ' gator, då 
en fransk fransman från Frankrike kå se r ade 

KLÄDN INGÅR 
till Kr. 3.60 per styck är väl billigt? Sänd Eder ! 
nerfläckade och oanvändbara klädning för ke- ! 
misk tvätt och prässnine till Orgryte Kemiska ! 
Tvätt- 8 Flrgerl A.-B., Göteborg och Ni blir lör-
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öfver denne flamländare, denne halfgerman, 
och slog knut på kåser ie t med orden: 

— Un peu sublime et — un peu naif! 
Slumpen vill, att "Les sources du prin-

iemps" handlar om de nordligare klimatens 
trän i södra Frankrike, ekar o. d., samt deras 
senfärdighet i jämförelse med Medelhafsf lo-
rans lättsinniga, tanklösa arter. " S e h r nett, 
a b e r . . . ! " S o m alltid slutar äfven denna M a e -
terlinck-njutning med känslan, att till sist är 
där ändå någonting som fattas. Mellan h o 
nom och lifvet gå r som en fin tråd, för 
gylld som solen om man s å vill, men den är 
där som kri ts trecket för hönan, och han s tan
nar fasc inerad i cirkeln, är v a c k e r och al l t 
sammans , men då morgonen kommer, är det 
vackra bor ta som en dröm, och man glöm
mer honom som ett rosenmoln, som passera t . 

— Nåå , f rågas det vid frukostbordet, var 
det inte b e d å r a n d e ? 

— Mycket vacker t . Men s t rax intill denna 
bit fanns en annan, som handlade om den 
allmänna rösträtten. Har ni läst d e n ? 

— N e j . . . ! Allmänna rö s t r ä t t en . . . ? Ack, 
jag ä lskar naturskildringar ! 

O c h därmed lämna vi vårt härbärge och 
de odlade da lgångarna och st iga uppåt å s a r 
na. Lämnande bakom oss det svenskt sven
ska från Sve r ige , som lefver i naturskildrin
gar hela landet rundt som smycken i bomull, 
där man sofver s å godt som en katt i spisen 
och drömmer drömmar, t igerdrömmar, le jon
drömmar, fast man ba ra är en liten katt i spi
sen. Men kanske är det skönt för kattor att 
få drömma! I krigstider! 

Vi komma till en.fors . Där l igger en gam
mal a f decenniers mjöl nerdammad kvarn. 
Mjölstoftet hänger som istappar och isdrop
par under al la bjälkar. Bönder bä ra mjöl
säckar , en gammal gumma rör i en tratt, ur 
hvilken mjölet rinner. Allt är mjöl, och mjöl
kung är en liten mjölgrå gubbe med g l a s 
ögon. 

Tänker han på kr ige t? Nej, på helt annat. 
— Jaså , herrarna känner till, att Be rgs l age t 

vill reglera Si l jans vattenstånd. Bönderna 
äro emot på sina ställen. Mjaha, mycket rik
tigt, ja . Men de ha missuppfattat saken. Det 
är ingen fara för att få mark fö rs tö rd . . . 

Johan får hela vattenfrågan som en mjöl
dusch" öfver sig, men som gammal tidnings
redaktör har han en ouppnåelig skicklighet 
i att tänka på annat, medan supplikanter tala, 
och inför mjölnarens svada få hans ögon det 
drömmande uttrycket från Iduns redakt ions
byrå; hvarefter vi fortsätta. 

Barkbröd var det, j a ! Vi vandra upp genom 
en by vid foten a f s torskogen. S l å oss ner 
på en bro, få en skopa friskt vatten. S o m vi 
sitta där, kommer en byting i gul kolt tultande 
fram med två äpplen. De sändas inifrån stu
gan. Barnen sjunga, get terna bräka , äpplena 
lysa som flickkinder ur t rädgårdarna, allt är 
lugnt, tryggt, kärt för människors hjärtan och 
ögon, och en gåfva sändes ut med barnen 
till främlingarna. 

Då drar jag mig till minnes barkbröds t rak-
ier, det finns nämligen sådana också , och 
äfven där har j ag gästa t . Där sutto männi
skorna hopkurade vid spisen, skygga och 
rädda, att man skulle beröfva dem något. 

— Ha ni de t? - Näe . - Det d å ? - Näe! 
— Inte nånt ing? — Näe. — 

S å låter det hos barkbrödsfolk. Är det s å 
man vill ha de t? Ofver framtidens Sve r ige . 
Eller som i denna vänliga äppelby i Da l a rna? 

Jag tänker på den saken, medan vi st iga 
öfver den här sis ta byn uppåt berget . Här är 
ba ra ljung, röd tofvig ljung och hög luft. Vi 
vända oss om. Ah! Hela bygden, hela dalen! 

UNS KOKBOK 
AF 

ELISABETH ÖSTMAN 

Etthundra ( 1 0 0 ) kronor 
i pris för 

En pjäs för sällskapsscenen. 
Densamma bör bestå af en enaktare i behag

lig komediariad ton, ha fyra, högst fem roller och 
spela inom ramen af en lätt åstadkommen rums
dekoration. 

Täflingsmanuskripien, som skola vara försedda 
med påskriften: Iduns novembertäfling samt åt
följda af förseglad! motto, innehållande författa
rens namnsedel och adress, måste vara inläm
nade till redaktionen af Idun senast den 1 nästkom
mande oktober. 

Vi förbehålla oss rätt till prisets delning för den 
händelse ingen af de insända skrifterna skulle 
befinnas vara förtjänt af priset odeladt. 

Stockholm den 1 september 1914. 
IDUNS REDAKTION. 

Gul som guld med röda dungar och g råa 
byar och en s tå lblå mur a f berg rundt om
kring det hela. 

S k o g e n sluter sig efter oss som en port, 
och nu vandra vi öfver gnejshäl larna i suset 
och stillheten. Fri utkik ha vi blott uppåt 
himlen, där molnen gå. Vi l ägga oss på rygg 
och tänka, hvar och en för sig. Jag ingen
ting. Gud vet hvad Johan tänker. Han har 
nyss skrifvit en sång för landstormen. Han 
tänker kanske innerst inne, att jag är en a f 
des sa "vater landslose Gese l len" , som tyske 
kejsaren ta lade om en gång. Kanske har han 
rätt, men farlig för Sve r iges säkerhet är jag 
knappast. O c h i själfva verket menar han, 
att sådant där skall man g å igenom, det 
växer bort med åren, man blir lugn till sist 
och låter fantasierna flyga vidare till näs ta 
generation. 

Vårt mål är närmast ett fäbostäl le , och när 
s tammarna g lesna mot söder, s tanna vi b å d a 
tvärt. En fäbojänta går uppe i skogen och 
sjunger. Det är obegripligt, hur hon kan få 
fram toner, som kännas klara som vatten 
eller kristall, s tarka s å att hela skogen, da 
larna nedanför våra fötter, j a , hela den syn
liga världen tyckes eka för dem. Man riktigt 
hör, hur hon vet med sig, att ingen lyssnar på 
henne, hela ensamheten strömmar ut ur lju
den, det är som en fors, man plötsligt hör 
spela upp, då man anar intet. 

O c h a f detta får j ag en känsla , obeskriflig 
och obegriplig, a f hur en gång det m å s t e 
bli fred för alltid öfver hela jorden. Mellan 
stammarna ser j ag milsvidt bort öfver skogar 
och bygder och en glittrande sjö, med f ä -
bofl ickans höga toner sväfvar jag ända upp 
till himlen, och jag ser ut öfver århundraden, 
som ändtligen skola real isera , hvad vi miss 
lyckats med, och då det skall bli något gjordt 
här på jorden, som inte en dag r a se ras i 
grund, utan håller. 

— Det här är poes i ! s ä g e r Johan midt i 
mina tankar, men då ilsknar j ag till och s v a 
rar, lite hett: 

— Bah! Hon har naturligtvis ruttna tänder 
som al la andra häruppe! 

Neder lag! Jag konstaterar blixtsnabbt, att 
det till en början l igger århundraden mellan 
mina tankar och mina handlingar, skäms för 
mig s jä l f och beslutar tiga. 

Just som vi bryta fram ur skogen och in
träda på fäboden, kommer jäntan med sina 
kor, och hon sjunger, s å att öronen s lå lock, 
men när hon med detsamma ser oss , tystnar 
hon tvärt som gräshoppan, då man nalkas . 

Vi s t iga in i boden till en annan jänta. S å n 
gerskan kommer, s lår sig ner med ett b r o 
deri. Hon är blyg och lik al la andra jäntor i 
byarna. Jag minns fiskarpojkarna hemma på 

min kust. I stan under torghandeln s e de ut 
som slöfockar , men när man l igger med dem 
ute i säl isen ett par mil till hafs och krälar i 
issörjan, v ä x a de till hjältar. 

Hän på s tugväggen hänger ett gammalt 
bockhorn. Johan är musikmänniska och får 
sångerskan att b l å s a — b a r a vi inte s e på. 
Därför går hon utom knuten. Det låter vid 
gudarna som s lage t vid Brunnbäcks färja, 
som Bröt-Anund och hela sä l l skapet i Upp
sa la högar och har absolut, p å min heder, 
inte minsta tycke a f en Caruso-a r ia i g ram
mofon! 

Men kr ige t? Har kriget nått upp till f ä b o 
den? Ja . Fl ickorna ha legat här i 13 v e c 
kor, men de ha hört: 

— Att det är oroligt bort i världen! 
O c h den äldre t i l lägger allvarligt: 
— Men bra vore det, om Sve r ige slapp bli 

med! 
Då minns jag en bondhustru i min by där

nere i bygderna, som läser och läser , m e 
dan tårarna rinna, om barn, som bli föräldra
lösa, eller som skjutas och s t ickas ner, eller 
som mås te lefva ett helt långt lif på dessa 
fasans barndomsminnen. Hon kan inte sofva 
om nätterna. Hon l igger och tänker på dessa 
barn långt borta , som hon inte kan hjälpa. 
Jag tror vi mås te ge kvinnorna rösträtt. 
Kanske "das ewig weibl iche" till sist ändå, 
det och ba ra det, har hela problemets l ö s 
ning hos sig! 

Vi börja nerstigningen till bygden på an 
dra sidan fäbostäl let . So len sjunker, och st i
gen sjunker, nerför torra backar , ringlar öf
ver torra myrar, klättrar öfver torkade b ä c 
kar och mynnar ändtligen ut vid en blank sjö, 
där en roddare väntar oss . S å äro vi åter 
nere i bruten bygd. 

Tänker man här på kr ige t? Nej. Roddarn 
lånar mig sitt gädd-drag och föreläser om 
sjöns fiskeförhållanden, jag låter refven löpa 
ut, han pekar på en sten vid stranden, den 
syns knappt öfver vattenytan, och jag mär
ker, att just den stenen är det s tora ämnet 
för hans tankar i sommar. 

— S å länge jag vet t i l lbaka i tiden, s ä g e r 
han, har den då aldrig synts öfver vatten. S å 
torrt har det varit. Ja , det var en besynner 
lig sommar. En besynnerlig sommar, besinna 
det. 

O c h väl i land visar han oss vårt härbärge 
för natten, därifrån vi i morgon ska å te r 
vända hem. Vi göra vårt intåg, vi mötas a f 
tidningar: Tyskarna ha segra t vid S:t Quen-
tinll! 

Nå, det må de göra, men ett är visst, inte 
förändrar det världens gång inom Leksand, 
Gagnefs och F löda sockna r i Dalarna, det vet 
jag nu. Där skjuter man tjäderhönor å 2: 75 
styck, grubblar på regleringen a f Si l jans va t 
ten, sjunger korna i vall på fäboskogarna och 
b låser i bockhorn samt grubblar på stenar, 
som genom sommarens torka kommit upp ur 
s jöarna. 

O c h hvad Johan och mig beträffar, s å vak 
na vi näs ta morgon som vanligt, ta en bil 
och susa landsvägen hem på en och en half 
timme samma s t räcka , vi användt två dagar 
att p a s s e r a till fots. Fas t bilen gå r ju inte 
öfver bergen. O c h väl å terkomna till Lek 
sand, afsluta vi färden med ett enkelt g las 
sauterne och sjunka sen i våra tidningar, och 
s å är sommaren slut, regnet faller redan, 
hösten och vintern komma, och mörkret tät
nar väl för hvarje dag allt mer och mer öfver 
Europa — men sen blir det gudilof vår igen, 
och få se , om det inte ljusnar ändå till det 
s is ta! 
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LAWSTQRNEfll YTTER5TA 5f$REfl 
F R I S K A H A F S -

vindar svepa om
kring oss , där vi 
öfva exe rc i s och 
sprida skyttelinje 
fram öfver ä n g s 
marker och ta 
skyddande b e t ä c k 
ning bakom b e r g s 
knallar i skogsbry -
net. 

Några veckor ha 
raskt svunnit hän 
sedan inrycknings-
dagen, och man 
märker, att den 

tationer, hämta villigt vatten från 
närmaste käl la , s å vi kunna fukta 
våra torra strupar. S å komma 
piporna fram, och man veder 
kvicker sig med några b loss eller 
s toppar in en ny "mullbänk". 

Många a f des sa " g o s s a r " med 
husfru och stor ba rnskara hemma 
ha aldrig kunnat drömma om, att 
de skulle mobil iseras , och skulle 
"klämt den på truten", som v a 
rit nog förmäten att komma med 
ett dylikt pås tående . 

Vårt befäl är alltigenom hu
mant och kamratandan den b ä 
sta, s å des sa veckors drill ute i 
hafsbandet kommer att s tå som 
ett ljust minne för al la och en 
hvar. 

Men äfven andra orsaker b i 
draga härtill. Befolkningen på 
ön har från första stunden vun
nit våra hjärtan genom sin e n a 
s tående hjälpsamhet. Vi voro 

dagl iga träningen haft åsyftad verkan, ty nu 
skulle ingen känna igen dessa spänst iga 
" g o s s a r " som den första dagen hade all 
möda att marschera i takt. 

Vår afdelning utgöres till större delen a f 
jordbruksarbetare, hvaraf många en gång 
varit s tamanstäl lda, men den forna färdig
heten har gått förlorad under det dagl iga 
släpet. Hvar man anstränger sig dock till 
det yttersta, s å resultatet till slut blir godt och 
befälet skänker oss 15 minuters hvila. Några 
småpojkar , som beundrande åset t våra p re s -

först hänvisade 
till enbart halm
läger i vårt l o g e 
ment, ett mi s 
sionshus, men så 
skänkte byns kvin
nor landstormen 
madrasser , hvilket 
betydligt ökade 
trefnaden i denna 
s tora s ängkamma
re. Ungdomsföre
ningar och byns 
unga damer ha fler-

faldiga gånger 
ställt till kafferep 

med dans för landstormen, som tycks vara 
populär hos befolkningen. 

S o m ett kuriosum kan påpekas , att vid ett 
dylikt tillfälle exekverades musiken a f en 
s tråkorkester , sammansat t a f — stenhuggare. 
Granitbrytning är nämligen öns viktigaste in
komstkälla, s å en mängd s tenarbetare finnes 
härute, men att de med sina grofva näfvar 
kunna med verklig talang föra en s t råke är 
nog ganska enas tående. 

O R D O N N A N S . 

T u p p e n s Z e p h y r I KONSTFLITEN, Göteborg. 
v Mattor. CZarritn&r RnnaHpr Mnh«=lr\/n«»r Drälfttuncar 

och Ni köper ingen annan. 
Mattor, Gardiner, Bonader, Möbeltyger, Dräkttyger. 

Konstnärliga mönster och färgsättningar. Profver sändas. 
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Krigslyrik 1 8 7 0 - 7 1 . 
I P g l r ^ É E N S V E R I G E ' 
! hvarorn här skall ta las , kunde 
I |I|||bJ I uppvisa blott ett fåtal vi t terle-
' §|§fwjf käre a f nämnvärd rang. Till 

^*~lmm dessa hörde Snoi lsky och 
Strandberg, signaturen "Tal is Qual is" . 

B å d a voro på visst sätt profeter. Redan 
år 1862 hade den förre i sina "Orkidéer" 
sjungit: 

"Verdun har gett sig segraren till pris, 
och preussarn triumferar segerdrucken 
och profvar vinerna omkring Paris. 
Din altarlåga, helga frihet, slocknar, 
och slafvar snyfta och tyranner le —" 

Efter andra kejsardömets fall aftryckte 
nästan al la våra tidningar "1 Tuil ler ies- träd-
gården", en dikt, som Talis Qualis skref r e 
dan den 15 augusti 1858, och som slutar: 

"Ju djupare en kraftig fjäder tryckes 
dess mera våldsamt tar den sedan fart. 
Var framsynt: tiden är en spång som ryckes; 
och står du icke då på fast grund redan, 
så sjunker du, och dina verktyg sedan!" 

S e d a n — S e d a n ! 
Här spörjes kanske i någon mån en anti-

fransk stämning — dock endast för den hän
delse att Napoleon III finge anses vara 
Frankrikes inkarnation. Det ödesdigra år, 
som gifvit stoff till denna lilla antologi, in
spirerade våra poeter till enbart tyskfientliga 
rim och rytmer. 

* 

I Fredrik S a n d e r s julbok — "Dikter" — 
förekommer sist, och byggdt på en t idnings
notis, ett s tycke , som här anföres i sin helhet: 

Brefdufvan. 
(November 1870.) 

Lilla dufva, som till norden 
i en vilsen luftballong 
irrat bort från fosterjorden, 
icke till de norska fjällen, 
men till välbekanta ställen 
vid Loires och Sarthes stränder 
hade man sig tänkt din gång. 

Kanske ville någon flicka 
eller någon mor dig skicka 
som ett budskap fjärran från? 
Att du måtte återvända 
med en myrfenkvist kanhända 
och en runa under vingen 
från en fästman eller son. 

Eller skulle du berätta 
något nytt ifrån Gambelia 
till Trochu på samma vis? 
Hur man hoppats undantränga 
denna järnring, som af Moltke 
blifvif slagen kring Paris. 

Vilsna dufva, flyg tillbaka 
till Paris, till hem och maka, 
och med hopp hos dem förblif! 
Men när så du återvänder, 
säg, att uti Tysklands länder 
såg du sorgsna barn och änkor, 
fann dock ingen fredsoliv. 

Högre stiga blodets vågor 
kring din sköna stad, och lågor 
börja flamma öfverallt. 
Säg att brodermorden rasa 
med förtviflans hat och fasa! 
Stackars dufva! säg dock icke 
hvem som sådant har befallt! 

Den blifvande byråchefen och s v e n s k - a k a 
demikern aspirerade ju på statstjänst och höll 
sig därför någorlunda neutral, hvilket där
emot knappast kan s ä g a s om den i S ö n d a g s -
Nisse förekommande signaturen N e u t r a l , 
som enligt uppgift a f salig Birger S c h ö l d -
ström skylde Fr. Barthelson, annars känd och 
uppskattad under beteckningen Z é r o. Han 
uppträdde som krigspoet nästan ideligen, ( 

men utrymmet medger oss blott att ci tera 
några rader ur hans "Krigsfanfasier": 

"... Sacre-bleu! Må de komma, de fastna i starr'n, 
den där småtysken föga mig gör" — 
och han [Napoleon III) tände ett krig som man 

tänder cigarr'n, 
och Paris ropte: "vive 1'Empereur!" 

Nu som retade tuppar de stå mot hvarann; 
man på slagsmål tycks nästan för het; 
men se, h v a r f ö r man slåss, ej en endaste man, 
blott Gud Fader och kejsarn det vet." 

B . Schölds t röm var under detta skede 
"Nisses" redaktör, och honom torde man få 
tillskrifva sonetten: 

"Andra kejsardömet. 

Din sol i blod gick upp... Du lyckats resa 
din tron på mened, våld och dödens rör. 
V a b a n q u e ! R i e n s a c r é p o u r un 

s a p e u r! 
det var ditt valspråk, iolkadt af Theresa. 

Förr ifrån soldateskens röster, hesa 
utaf absint förnams: " V i v e 1 ' e m p e r e u r!" 
D e t ropet nu försvinner, glömmes, dör 
uti det land, hvaröfver du spridt nesa. 

Din makt har sopats bort af stormens ilar, 
din barm har sårats utaf egna pilar, 
din stolte Cæsar, snart han finns ej mer; 

men frihetens och lyckans morgongryning 
skall följa efter stridens vilda dyning, 
bakom hvars svall din sol i blod gått ner!" 

Ytter l igare en sonett, med signaturen T* **, 
har till upphofsman al las vår Filip Tammelin: 

"Frankrike och Tyskland. 

Du jord, som ammat hjältar upp i dagen: 
en Luxembourg, en Villars, en Turenne! 
Ej kan du styckas, hur du blöder än, 
fast Cæsar med sin lycka ligger slagen. 

I pröfningens och farans elddop ivagen, 
du bådar opp en här af f r i e män, 
och segerns genius komma skall igen, 
af denna åsyn bländad och betagen. 

Germanien! Du som jublar och som hånar, 
som glädjedrucken hvässer nu den dolk, 
hvarmed du döda vill ett ädelt folk, 

gif akt att K l i o, häfdens trogna tolk, 
ur tidens böcker ej ditt minne plånar, 
hur högljudt än kanonens stämma dånar!" 

Farväl åt "Nisse" för en titt på "Kasper" , 
dess enda konkurrent på 70-talet . I första 
årets första nummer ställde bladets grund-
läggare följande 

"Horoskop för år 1870. 

Den röda flamman där vid horisonten 
betyder att i år 

skall Sfinxen (Napoleon III) skifta som kame
leonten, . -

För sent!! L ' e m p i r e e s t m o r t! 
Napoleon skall fly till påfvens riken, 
men där förbluffad finna — republiken." 

Nå, i det viktigaste b le f ju Richard Gus ta fs 
son sannspådd. Men den abdikerade k e j s a 
ren flydde till England och ej till Italien, där 
hans minne dock ännu Iefver i t acksam 
hågkomst och den enda offentliga statyn öf
ver honom rests i Milano. 

* 

Äfven mera s å att s ä g a enskildt tog man 
det fransk-tyska kriget såsom uppslag till 
resp. diktning och versmakeri . 

Exempelvis utkom år 1871 i Göteborg ett 
för sin tid e legant häfte benämndt "Några 
blad från Frankrike a f B c k " . Häftet inle-
des med "Pro log vid en so i rée i Uddevalla 
till förmån för de franska jordbrukarne". 

De s is ta raderna kunna vara förtjänta a f 
att återgifvas. Betydligt sämre saker fick 
man s e : 

Till fasa upp du väckes, franska folk! 
Din ovän redan stöter in sin dolk 
med skickligt hugg uti din nakna sida. 
Och huru väldigt än du kämpar mot, 

barbaren sätter på ditt bröst sin fot 
att grymt sin dolk i djupa såret vrida, 

M lltjämt samma för en nutida svensk al l 
mänhet obegripliga tyskhat!) 

ty nu är mörkrets stund: du måste lida. 
Och sköfladt ligger där ditt sköna land. 
Den bleka döden nu med knotig hand 
frampressar smärtans tårar ur ditt öga. 
Din höjd var stor, och djupt det blef, ditt fall. 
Men viss är du — det vete världen all! — 
att du ur nödens degel framgå skall 
förnyad för ditt kall, det ädla, höga. 
Och fastän lyckan nu ej är din vän, 
af hvarje frihetsvän du hyllas än, 
och våra fjäll genljuda e n c a d e n c e : 
Honneur! Honneur aux enfanfs de la France!" 

Förfat taren, Johan Henrik B jö rck , var förste 
lärare vid Gusfafsbergs barnhus (inom p a 
rentes : be läge t på Västkustens natursköna
ste område) och b le f sedermera kyrkoherde 
i Hasslöf, Göteborgs stift. 

I det högt lysande samfundet " S . H. T." 
s t rängade märket "Jonathan" sin lyra och 
kvad den 8 augusti 1870 i dikten till Frankrike: 

Så strid — fast ensam! Lugnt det är att sitta 
för jordens storfolk i sin tysta vrå 
och att förnämt på dina tårar titta 
och korsa sig — när tidens åskor slå. 

Strid ensam! Än din genius dig ej lämnat, 
han dröjer blott, men komma skall han snart. 
Med frie män bakom sig förr han hämnat 
det våld, som brutit löften uppenbart. 

Din genius Iefver! — Hör hans vingar susa 
från skogens famn där han sig gömt en tid! 
Hör vapnen klinga, frihetssånger brusa! 
Hvar man sig sällar till din äras strid!" 

De notoriska pekoral is terna visade gifvet-
vis äfven sina mer eller mindre näpna fram-
fötter. Det kan möjligen intressera läsaren 
att skåda en profbit ur "Tio runor, nyttiga för 
konungar och folk. Af skaldekungen J. E. 
Ahlstrand": 

Hvar är väl nu den tid, den är allre'n förgången, 
hvar är nu ock här Kungars segertid? 
Mång' syns som slaf i syndens boja fången, 
de vilja icke fred, ej frid — nej endast kamp och 

strid. 
Napoleon föll, likt han på Sanct Helena, 
för det han själf, hans folk, ej ville i lydnad store 

Guden tjäna. 
Nu Frankers lilja re'n förframpad vorden 
af eld och blod, du sköna bildnings-pol. 
Knappt nu din stjärna syns i himmelen — på 

jorden 
befläckad är; — hvar finnes nu er Iefnads sköna 

sol? 
Ej store Gud er ville frälsa, rädda, 
er lyx och annan synd er dödssäng ville bädda!" 

Den namnkunniga " M a c Mahon-visan" an
s å g s länge vara ett utslag a f drastisk stu
denthumor. Detta kanske emedan originalet 
förvanskades undan för undan. S e här en 
strof a f den ursprungliga texten: 

"Mac Mahon, med namnet af "hjälte vid Wörth", 
väl stridde med lejonefs mod; 
hans kraft var för ringa, en hvar det väl hört; 
men viljan var Fransk — den var god; 
blott han hade haft några tusen man flera, 
så skulle väl Tysken sig lärt retirera; 
men freffiofusen var Mac Mahons trupp, 
därmot Tyskens styrka gick femdubbelt upp." 

S a m m a strof har i en förvanskning, med 
Gefle som tryckort, handterats på följande 
obesvärade sät t : 

"Mac Mahon, som ock kallas "hjälten vid Wörth", 
han stridde med lejoniskt mod; 
för liten var styrkan, så det var då stört 
omöjligt, fast viljan var god; 
men hade han haft några tusende flera, 
då hade han nog f-n lärt Tysken marschera, 
men blott trettiotusen var Mac Mahons här, 
och tyskens var femdubbel, om icke fler." 

Den äkta M a c Mahon-visans diktare, som 
själf offentliggjorde sitt alster, hette Frans 
August Ohman, bokt ryckare i Mariefred och 
sedan 1866 redaktör a f "Mariefreds (nya) 
Tidning". Punkt. 

KARL BENZON. 
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Vid mötesvägen. 
ET RÅDDE B R Å D S K A OCH 

förvirring i bankdirektör Ger t 
mans våning vid Narvavägén, 
dit familjen hals öfver huf-
vud nyss var inflyttad från skä r 

gårdsvillan. Fru Gertman snodde omkring 
med rödgråtna ögon, nervös och upprifven, 
jungfrurna sprungo hit och dit och de tre b a r 
nen, som o c k s å ville "hjälpa till", voro i v ä 
gen öfverallt och ökade villervallan. Fami l je -
öfverhufvudet hade s jä l f varit med i den a l l 
männa forbistringen, men för en stund sedan 
hemkommen från Nordiska Kompaniet satt 
han i matsalen och förplägade sig med en 
splendid måltid. 

— Kära min älskling, du äter väl ordentligt, 
ropade frun ut till honom, kom ihåg, att du 
inte får någon mat på s å rysligt länge. 

— Hvad pratar du! F å r j ag ingen mat! 

Han skrat tade och drack några djupa klun

kar ur rödvinsglaset. 

— Ja, men hvilken mat! O c h l igga på halm! 
O, det är förfärligt! 

— Ah, se så , s e s å ! Tag det inte s å tragiskt. 
Det är ju för fosterlandet, då är väl intet of
fer för stort. 

Fru Nina, som hade kommit och ställt sig 
bakom honom, kysste honom på pannan och 
fällde en tår på det begynnande månskenet i 
skulten. 

— Nej, nej , men i a l la f a l l . . . Tag en kotlett 
till och ät duktigt a f pajen! Tror du inte vi 
kunde p a c k a ned i en ko rg . . . 

— Är du al ldeles befängd! Skul le j ag 
komma dragandes med en matsäckskorg i 
näfven! 

Han res te sig från bordet och tittade som 
hast igast i en stor spege l för att s e hur han 
tog sig ut i sin fältmundering a f extra tjockt 
grågrönt tyg med damasker i samma färg. 

Infe illa! Men den lilla kullriga magen! Nå, 
den skulle allt krympa ihop under fältlifvets 
mödor, hoppades han. 

— Är allt klart nu, ingenting glömdt? Natt
kläderna och linnet, toalettetuiet, fotlådan, 
benbindorna? räknade han upp. 

— Ja, j a ! och fältflaskan och cigarrlådan, 
och regnrocken och filten, ifyllde frun, men 
teg med att hon smugit ned en p å s e delikata 
smörgåsar . 

— Det är bra . S å spänna vi väl till rygg
s ä c k e n då. 

Bankdirektören tog afsked a f småbarnen. 
Äldste gossen och frun skulle följa med till 
samlingsplatsen. 

Det blef en liten rörande scen. Sjuår ingen 
presenterade pappa ett stort, grant äpple, 
som han skulle ha "att ä ta på vägen", och 
fyraåringen S i g n e . kom med en halfäten 
chokladbit , "för det är det goas t e jag vet, och 
det ska pappa ha". 

Det b le f litet immigt för de faderliga ö g o 
nen, och de små lyftes upp och kramades och 
kysstes upprepade gånger , under det mamma 
grät och snyftade. Men s å körde bilen fram 
och gjorde slut på vidare känsloutbrott. — 

Iförd hatten, lifbältet, armbindeln och med 
geväret på axeln kom Iandstormsmannen n:r 
31 al ias bankdirektör Arvid Gertman bort till 
de sina. 

— Nå, sade hans fru och såg oroligt, fast 
nyfiket på honom, hur känns de t? 

Han skrat tade lätt. — Utmärkt. 
— Ack, det sä je r du ba ra för att inte göra 

mig ängslig. 
Den nye Iandstormsmannen gjorde inom 

sig den reflexionen, att hans charmanta fru 
undergått en högst remarkabel metamorfos 
på de senas te s e x timmarna. Ett sådant s l ö 
seri på kärleksr ika ord och ömma omsorger 

hade han- inte varit bor tskämd med sen d e 
ras allra första äktenskapsår . 

Den elfvaårige gossen gick rundt omkring 
fadern, men ändå på ett visst vördnadsfullt 
afstånd, och b e s k å d a d e honom från topp till 
tå med lysande ögon. V a r det verkligen 
pappa! Han s å g ju ut som en riktig krigare. 

— P a p p a är bussig! förklarade han, det 
var det högsta beröm han kunde ge . 

Arm i arm gingo mannen och husfrun fram 
och til lbaka, samspråkande om hemmets an
gelägenheter . 

— Hur var de t? frågade han plötsligt, läm
nade jag t i l l räckligt? Ja, jag kommer hem 
på permission snart, men i a l la f a l l . . . han 
p lockade fram några hundrakronesedlar och 
räckte henne, r äcke r det, eller vill du ha m e r ? 

— Nej, då, käras te . 
S ignalen kal lade till samling och efter ett 

ömt a fsked stod bankdirektören i ledet och 
försökte sig icke utan framgång på hållning 
och marschtakt , värdig en krigsman så båld. 

Gossen stod och s å g efter fadern och det 
långa tåge t a f Iandstormsmän. 

— Mamma, s ade han och kramade hennes 
hand, ack , om jag vore stor, s å att jag fick 
vara med! Usch, att j ag skall vara s å litenl 

Rörarbetaren Fridolf Karlsson satt vid k ö k s 
bordshörnet och s längde i sig litet sylta från 
magasinet och några uppvärmda potatisar, 
hvarpå han drack en kopp skållhett kaffe, 
under det s e x barn i ålder mellan tio och fyra 
år t rängdes omkring honom. Fridolf Karlsson 
var reslig till växten, men mage r och senig. 
Han var iförd söndagsdressen, sliten och 
tunn, samt ett par snörskor, som en gång varit 
bruna, med utnötta sulor och hvitnade i tårna. 

Framför ugnsluckan stod hustrun och vän
de ett par våta strumpor, som hon nyss 
tvättat upp, allt under det hon i aldrig s i 
nande svada hasplade fram otidigheter, dels 
ur egen fatabur, dels ur S tormklockan och 
från ungsocial is t iska ta lare i Folkets hus. 

— Håll käft! s ade mannen och svor till. — 
O c h för resten s å . . . Han res te sig b råd 
skande från bordet. 

— Ja, jag får ha strumporna som de ä'. O c h 
så skjortfrasan. 

— Men jag skulle väl stryka öfver den först. 
— Det kvittar och hinns ej med nu. Jag 

fick ju söndagsrenf på i morse. 
Ur en korg med litet ostruket linne le tade 

hon fram en gammal skjorta, som han tillika 
med de våta strumporna s log in i en tidning 
och s toppade i fickan i sä l lskap med en tvålbit 
och en trasig kam. Det var hela utrustningen. 
Karlsson s tod och funderade litet. S å drog 
han upp plånboken och tömde dess innehåll, 
s å när som på några silfverslantar till mat 
första dagarna, på köksbordet . Det var två 
femmor och ett par kronor i silfver och kop
par. 

— Är det a l l t ? f rågade hustrun ängsligt. 
— Det vet du väl, du var ju skyldig på m a 

gasinet en helan hop. B a r a ta och ta, s å att 
aflöningen mest gå r åt till gälden, om jag 
nyttjade starkt, fick väl barnkräken g å med 
påsen. 

Hustrun g a f ett häftigt svar och började 
åter c i tera Brand och S tormklockan . Äldste 
pojken flinade till och s åg på modern med ett 
illmarigt uttryck a f medhåll på sitt lillgamla 
ansikte. 

— Hvad ska det bli a f oss, det vore bät tre 
att ryssen tog oss , för vi kan i al la fall inte 
försvara oss , och . . . gick hon på. 

— Äh, håll käft, nu ger jag mig I väg. 
När Karlsson gick till och från sitt a rbete 

eller annars var borta från hemmet några 
timmar eller en söndag brukade han inte s ä g a 
adjö, men den här gången tyckte han, att 
han ville. 

— Ja , adjö med er då, s ade han nästan g e 
nerad!, och s t ack pakete t med hålkakan och 
den öfverblifna syltskifvan, som husfrun gjort 
i ordning under det hon gormade, i rockf ic 
kan. 

Men han räck te henne inte handen, och det 
väntade hon inte heller, där hon stod med 
torra ögon och förgrämd mun, den vanliga 
arbefshustrufypen, mage r och gråblek, å l 
drad i förtid a f ohygieniskt lefnadssätt och 
j ä sande bitterhet. 

Men barnen slöto sig omkring fadern och 
skreko adjö i alla tonarter. D å s tockade det 
sig något i halsen på honom och han tog 
om dem a l lesammans i en klunga. Men den 
minste k längde uppåt hans ben och ville bli 
hissad, och det fick han, och innan han s läpp
tes ner, tryckte fadern honom intill sig, och 
hans hårda, beniga ansikte fick då ett s å 
ömt och vacker t uttryck. S å gick han h a s 
tigt mot dörren och sprang ner för trapporna. 

Alla blefvo kvar inne, men s å ra f sade 
hustrun till sig tre tjugufemöringar, skynda-, 
de efter och hojtade på honom. 

— Äh, du ska väl ha till litet kaffe, vet j a ' , 
s ade hon förläget, med bortvändt ansikte. 

Mannen tog hastigt s lantarna utan ett ord 
och rusade i väg igen. Men hustrun gick 
långsamt ti l lbaka med en oreflekterad un
dran, som försvann lika hastigt som den kom
mit: var det med afsikt eller ba ra i has t ighe
ten som han hållit fast och tryckt hennes 
hand, när han ref till sig p e n g a r n a ? 

Socia l i s ten n:r 29 och högermannen n:r 31 
voro på samma kompani. De delade s a m 
ma sofgemak på laduloftet och sofvo båda 
lika godt på halmbädden efter krigarlifvets 
mödor, och om icke samma mat smakade 
dem b ä g g e precis lika bra, s å inmundigades 
den i a l la fall med samma friska aptit. De 
marscherade i ledet, handterade geväret och 
sköfo sina salfvor, r ekognoscerade , patrulle
rade o. s. v. lika bra, bland de allra bäs ta , 
det var tydligt, att de båda togo sin sak på 
fullaste allvar, som det ägnar och anstår red
liga fosterlandsförsvarare, och njöto gemen
samt a f samma blygsamma nöjen och för
ströelser, som ibland om kvällarna kunde s tå 
till buds. Men inte ett ord hade 29: an och 
31:an växlat med hvarandra. Den sena re 
hade visserl igen en gång försökt ett gemyt
ligt närmande, men blifvit afsnoppad. O f -
verklassen, som gödde sig på folkets blod 
och must skulle kantänka visa sig nedlåtan
de! Men si det lax inte. För här ä' vi lika 
goda allihop, tyckte 29:an, som sanningen 
var, hvaraf han drog den ologiska slutsatsen, 
att med den där isferbuken hade han ingen
ting gemensamt. 

En natt hade de b å d a männen blifvit kom
menderade till vakttjänstgöring på ett vid
sträckt område, där de två vakterna möttes 
och passe rade hvarandra på en viss punkt. 
Förs ta gången gjorde de därvid samtidigt 
stram honnör, 29:an med något misstänksamt, 
nästan fientligt i b l icken. . S å gingo de vidare 
åt hvar sitt håll, b å d a omedvetet lyssnande 
till den andres iaktfas ta s teg på den hårda 
vägen, tills de småningom dogo bort. 29 
Kar lsson var lika mager och senig som förut, 
men 31 Gertmans m a g e hade verkligen kru
pit ihop, liksom feitvalken i nacken . Men hos 
b å d a hade bröstet och — blicken vidgats. 

Under lifvets vanliga gång och gärning 
hade deras tankevärld rört sig i himmels-
vidt skilda banor, likväl med det gemensamt, 
att b å d a voro starkt påverkade och bundna a f 
"ledningen" och pressen inom det politiska 
parti de hvar för sig tillhörde, fastän de tyckte 
sig vara utomordentligt s jälfständiga och fria 
karlar. Men lösslitna från den vanliga miljön 
och plötsligt inkastade i förhållanden, med 
hvilka deras dagl iga lif icke haft något g e -
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1. Tvåhundra tyska, i England va
rande reservister, som försökte nå 
kontinenten med båt från Folke-
stone, men blefvo tillfångatagna 
af de militära myndigheterna. 
2. St. James' park i London, nu 

förvandlad 

mensamt, allt under det att 
världskrigets jä t tebål i all sin 
grymma, bes t ia l i ska vildhet 
brusade och brann rundt om 
våra Iandamären, hade det 
händt, att b å d a s tankar i en
samma, tysta vaktstunder sökt 
sig andra banor utan att f råga 
om lof. 

Natten var vacker , st järn
klar, och kall. Men 29:an b e 
höfde inte frysa. Han hade 
blifvit utrustad med varma kläder och t jocka 
skodon, och bekymret för hustru och barn 
var häfdt genom det reglementerade under
hållet och barnens middagsbespisning. 

S å fortforo de att gå på sin vakt och ti
gande mötas. Men deras tankar hade stämt 
möte: världsbranden därute och hvad följder 
den kunde hafva för oss — där möttes de. 
Bankdirektören gick och synade sin fos ter
landskärlek i sömmarna. Ja, visst var han, 
om någon, fosterlandsvän, visst hade han gett 
till " S v e r i g e " och till kulsprutor och annat 
fosterländskt, men ändå — han kände, att 
han skattat alltför mycket åt res taurang
patriotismen, att han tagit för godt lömskt 
förtal, utan att ens göra ett försök att öfver
tyga sig om det däri fanns någon sanning. — 
Ja, det var mycket, som landstormsmannen 
n:r 31 denna klara höstnatt hade en uppgö
re lse med och bes lö t t aga afstånd ifrån. 

O c h 29:an, han gick och tänkte på skrän-
fockarna i Folkets hus och Stormklockan och 
Brand och flygbladen. Han hade nog förut 
ibland tyckt att "di g ick på för mycket i ull
strumporna", men i det s tora hela tagit för 
godt deras förkunnelser och skänkt deras 
hatbräddade utgjufelser sitt bifall, men som 
landstormsman hade han kommit på andra 
tankar, och denna kalla, klara höstnatt med 
gnistrande stjärnor öfver tall och mo, öfver 
berg och sjö, kände han för visso att han var 
s v e n s k och att, om det gällde, o c k s å han 
gladeligen ville göra sin vapenfjänst till värn 
för Sver iges frihet. 

O c h när de b å d a vaktposterna möttes än 
nu en gång, den sista före aflösningen, s å g o 
de hvarandra rätt i ögonen s å som två män
niskor, hvilkas tankar bottnat i samma djup, 
s e på hvarandra. 

— En vacker natt, kamrat, s ade 31 :an och 

räckte fram sitt cigarretui. — Få r det lof att 
vara en c iga r r ? 

29:an tvekade, men endast en sekund, 
fastän han förut stramt skulle afböjt. 

— Tackar , som bjuder, s ade han och räck te 
handen till tack, och de två landstormsmän-
nens händer möttes så , i ett långt kraftigt 
handslag. 

O c h när aflösningen kom, följdes de åt till 
ladan under kamratligt samspråk och b å d a 
kände och förstodo, att hur mycket det än 
var som skilde, ett hade de likväl gemensamt 
— S v e r i g e . 

SIGNATUR. 

Klicken och Ligan. 
Stockholmsskildringar från 1800-iaIets sista 

kvartsekel af HEDVIG SVEDENBORG. 

XIII. 

Ryska snufvan. 

O S T L O F V E N HVIRFLADE 
rundt i yrande dans långt fram 
öfver Johannes plan när T h é -
résine von Buhre och Mary 
Wallen kommo ut från fröken 

Romantis hårfr isörskesalong och med s n a b 
b a s teg sneddade öfver körgården. 

— Usch hvad det känns otäckt , s ade T h é 
résine lite andfådd i blåsten, jag tycker att 
hufvudet är som om det inte vore mitt. Det 
känns a l ldeles som Johannes Döparens huf-
vud på fatet, tycker jag . 

— En sådan idé, skrat tade Mary. Där se r 
du att min mamma har rätt, då hon s ä g e r att 
man måste från tidiga barndomen vänja sig 

fill exercisfält med trupper och 
hästar, som dagligen öfvas, hvar-
förufom manskapet äfven förehar 
skjutöfningar m. m. 3. En engelsk 
boyscoutkår på väg ut för att 
rekognoscera och bevaka tele

graflinjerna. 

vid sin ställning att uppbära 
sin e legans s å att man inte 
verkar nykläckt och dum, när 
man först kommer ut bland 
människor. 

— Nykläckt! V a r du b a r a 
lugn att jag tänker inte alls g å 
omkring som en nykläckt 
kyckling i kväll, fastän det är 
första gången jag är s å här 
konstigt kammad med sjutusen 
nålar i hufvudet och de där 

kringlorna på hufvudet, som jag inte alls 
tycker är vackra . Jag tycker mycket mer om 
när håret l igger mjukt och ledigt som på s å 
dana där engelska taflor man se r i Graphic. 
Men säj , nog grufvar du dig lite för i kvä l l? 
Jag tycker att det är riktigt kusligt. 

— Inte ett dugg, bedyrade Mary och 
knyckte på nacken just som hon nådde sin 
port — den där lilla malande tanddoktors-
känslan hon hade i maggropen hade hon inte 
velat erkänna för aldrig det — och söta du 
försök att få din moster färdig i tid. Det 
vore rysligt om vi kom för sent. 

Ett ögonbl ick, sedan de skilts åt, funde
rade Thérésine på att gå öfver körgården 
igen och ta vägen förbi Döbelns graf. Hen
nes egen minnessten, hennes kärlekssten, 
som hon i tankarna kal lade den, men hon v å 
gade inte för blåsten och det finfriserade 
hårets skull. 

Hur skulle det bli att åter råka Car l -Göran 
i kväll efter att inte ha sett honom på mer 
än ett å r ? 

Kort efter att Jubben forrådt dem där hem
ma, hade de al lesamman rest ner till B l o m 
kulla och där nere hade det ganska hastigt 
blifvit bestämdf, att Thérés ine skulle få följa 
de gamla Lagers tams till Dresden öfver vin
tern. S å kom åter en Blomkul la-sommar — 
och nu — nu i kväll skulle hon på sin första 
Kar lbergsba l , bjuden a f Car l -Göran . Han 
hade varit hemma själf och bjudit henne i 
söndags , men då var hon inte inne. 

T a c k a för att Mary tog det s å lugnt. Hon 
som ännu aldrig varit kär och inte alls skulle 
möta någon s ä r s k i l d där i kväll. O c h 
Thérés ines hjärta började dunka s å hårdt 
och tungt, att hon måste ta trapporna mycket 
långsammare än annars. 

Hon smög in köksvägen, hvilken nu, som 
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alltid, var olåst, och lyckades komma o b e 
märkt in i sitt lilla flickrum, hörnrummet med 
den fria vackra utsikten ända bort mot Norra 
Brunnsviken. 

P å soffans skärblommiga kretonöfver-
drag låg hennes första riktiga baldräkt ut
bredd. Den var a f något s l ags tunn stark 
gul bomullscrépe med eiffelfärgade s a m 
metsband. Och som prick på i — gula lef-
vande chrysantemum — dessa underliga ny-
modiga j apanska blommor, som alla vur
made för. 

Egentl igen tyckte Thérésine lika illa om 
chrysantemerna som om sin håruppsättning. 
Det var s å stelt och doftlöst allt sammans, 
men både hennes mamma, professorskan 
von Buhre, och hennes moster, friherrinnan 
Gyllen, ansågo , att Thérés ines allt igenom 
egenar tade läggning mås te motarbetas . O c h 
Thérés ine hade för länge sedan kommit un
derfund med att idealet här i världen var att 
vara s å lik alla andra som möjligt och därför 
ägnade hon den korrekta väl tillskurna 
Mary Wallen sina djupaste och al lvarl igaste 
studier. 

Men det underliga var att när hon försökte 
vara lik andra, klä sig, röra sig och handla 
som de, då kände hon sig al ldeles som om 
hon spe lade komedi eller som om hon vore 
falsk. Och Fel ix och Didrik pås todo att hon 
s j åpade sig och gjorde sig till. 

Nej , det var minsann inte lätt att lefva s e 
dan man b lef vuxen och ens qmgifning alls 
inte brydde sig om att befat ta sig med hur
dan man var eller infe var. 

O c h nu skulle hon råka Car l -Göran . Ännu 
lefde i hennes minne som om det varit i går 
deras sista möte i den varma stilla junikväl
len, då doft a f syren och af lägsna musikstro
fer nådde dem, där de krupit upp och satt sig 
på granitblocket vid Döbelns graf. T h é r é 
sine hade lyckats utverka, för den t ryckande 
värmens skull, att få utbyta sin konfirma-
tionsklädning mot en blårandig s jömans 
dräkt, som var lite nervikt i halsen. När Ca r l -
Göran fick s e henne i den där lilla ba rns 
liga klädningen, hade han fått tårar i sina 
mörka ögon och för att dölja des sa drog han 
Thérésine intill sig och kyss te henne skyggt 
först i halsgropen och sedan uppe på det 
burriga håret, och s å hade han frågat, om hon 
infe ville gifta sig med honom, då han blef 
färdig. Han hade alltid tänkt sig att den 
han skulle gifta sig med skulle ha s jömans -
klädning och • ett svart sammetsband om 
halsen, al ldeles som hon hade just då. 

Thérés ine hade inte svarat någonting. Hon 
kröp b a r a upp på stenen, där Car l -Göran 
gjort det mjukt och bekvämt åt henne med 
sin militärkappa, och sedan hade de suttit 
kind mot kind och hand i hand och drömt 
stilla g o s s - och fl icklycka. 

Men att skrifva b le f def inte mycket a f 
med. Car l -Görans bref voro knaggl iga och 
barnsl iga. S e d a n han ett par gånger talat 
om hur tomt det var efter henne vid stenen 
hade han just ingenting vidare att s ä g a . 

Dessutom. En het och tung julinatt, då lin
darna i Kungsträdgården ännu s todo i blom 
och den rusande doften flöt samman med 
musiken från Berns och de unga volontä-
rerna kommo ut efter en supé på Hamburger 
Bör s gnolande och hvisslande på : 

Då jag i vaggan lå 
och var så stor som så 
vid militär-musik 
mitt hjärta slog tick fick 

Ja-han-var-löjtnant-vid-husarerna — — 

så hade Car l -Göran mött en tindrande 
bl ick och ett lockande leende under en b red-
brättad Biancahat t , som kom honom att 
glömma allt. 

Åt min kärlek evighet!* 

KÄRT VAR LIFVET, RE'N DÄ RINGA 

var dess fröjd och stor dess nöd. 

Myckel gammal skall jag blifva, 

förrn jag längfar till min död. 

Outhärdlig är mig tanken 

om alltings förgänglighet! 

) a g skall dö, det må så vara. 

Åt min kärlek evighet! 

Ungdom, hör, på knä jag ber dig: 

dansa, dansa på min graf! 

Gråt min gråt och le mitt löje, 

gif de löften som jag gaf! 

Rif mitt hus och strö min aska, 

glöm mitt namn, men blif mig lik, 

som jag är i dröm och vilja, 

när min kärlek blommar rik! 

Hvad gör det, att jag försvinner, 

blott i landet alltid bor 

släkt, som rörts af samma sagor, 

som jag hörde af min mor, 

och om ungdoms bragdlust tändts af 

samma sånger, dör jag glad, 

— om blott alltid offer brinna 

på def altar, där jag bad. 

Ja, jag längtar till den majkväll 

långt, långt fram i seklers ström, 

då i solnedgångens stillhet 

någon kvinna kärleksöm 

skänker samma Ijufva kyssar, 

samma kyska ungmösjäl, 

samma längtanshefa famntag, 

som hon skänkte mig, min brud. 

Men skall detta allt försvinna, 

då, förfärligt stränge Gud, 

låt åtminstone mig lefva 

genom tusen, tusen år, 

om ock blind och lam i plågor, 

att, så länge jorden går 

glädjelös i döda rymden, 

än en människa finns kvar, 

som vill minnas och välsigna 

detta ljufvasfe den bar. 

SIGGE ALMÉN 

* Ofvanstående efterlämnade dikt af den 
nyiigen aflidne talangfulle författaren har ställts 
till vårt förfogande, och är det med tillfreds
ställelse vi återgifva det vackra poemet, så 
karaktäristiskt lör den bortgångnes friska 
lifssyn, som en långvarig ohälsa ej kuude 
betvinga. 

i • • • • • • • i • o • B a > 

Från den stunden slutade han helt och hå l 
let upp att skrifva och gick aldrig mer till 
Döbelns graf. 

Men Thérés ine behöll drömmen om Car l -
Göran ogrumlad i sitt hjärta och såg med 
ängslan och bäfvan den kommande kväl 
len an. 

* 
Brasans fladder lyste upp rummet med sitt 

oroliga sken och kom rutorna på den gamla, 
på sina ställen nästan skal l iga, brysse lmat-
tan att s e ändå underligare ut än vanligt. I 
halfdröm följde Thérésine de röda flam
mornas lek öfver det välkända mattmönstret, 
som spela t in i hennes fantasi s å långt hon 
kunde minnas. Den där smala svarta kanten, 
som sl ingrade sig rundt om de s tora röda 
och gröna rutorna för att sedan flyta ut i en 
svart bakgrund till de mindre bruna och b lå 
ornamenten — var det outrotliga o n d a , som 
finns öfver allt och s t icker fram där man 
minst kan vänta det. De gröna rutorna voro 
def l y c k l i g a och alla de små figurerna 
det l u s t i g a och g l a d a . 

Inte kunde den nya salongsmattan med 
alla sina vackra "liberfy"-bIommor, som 
kommit direkt från England, någonsin bli så 
rolig som den här lilla mattbiten med alla 
sina orimligheter. 

Thérésine suckade lite, makade kudden 
tillrätta under hufvudet och undrade sömnigt 
hvarför hon kände sig s å stel och öm i l e 
derna. 

Ack , det var sant, hon hade ju varit på bal 
i natt. Hennes första riktiga bal och det var 
s å länge sedan hon dansade sist, att def var 
väl därför hon nu kände sig s å ledbruten. 

D a n s a ? 
Var def nu egentl igen s å roligt att dansa 

som de andra flickorna p å s t o d o ? 
Jo, när hon dansade ti l lsammans med de 

b lå -gu l - röd-gröna-so lvargarna i sa longen, 
då de bodde i Balkonghuset på Drottningga
tan eller när hon dansade till moster Ginas 
och guffar Lagers tams musik om kvällarna, 
då de stora trodde att hon s o f för länge s e 
dan — då var det roligt. Men sedan hon 
kom i dansskola och bale t tmästar Lund trip-
pade fram och tillbaks räknande ett — två — 
tre — två — steg — fram och ett s teg till
baks , tyckte hon att det al ldeles var som om 
dansen förlorat sin själ . Visser l igen hade 
bale t tmästar Lund med sitt långa kons tnärs 
hår, sitt kvinnliga intelligenta ansikte och sina 
små fötter, klädda i några galoschakt igt 
mjuka skor, väckt hennes undran men inte 
hennes danslystnad. 

En gång hade han kommit fram till henne 
och berättat , på sin dansk-svenska , om hur 
man dansade i hans ungdom. Hur hans hu
stru — o, ni skulle b a r a sett hvilken öfver-
jordisk sylfid hon var — under sina prima
bal ler ina-år , gjorde en del pas , som voro rent 
outsägligt sköna. Hon höjde sig, s å här, på 
yttersta tåspetsen, och bale t tmästar Lund 
intog en s lags körkängels-at t i tyd, som alls 
inte p a s s a d e med hans svarta nötta frack, 
s å tog hon ett pas gl issante en arriére, sväf -
vade sedan en avanf och slog ihop sina Ijuf
va små fötter tre gånger i luften innan hon 
kom ner på jorden igen. Ja , på den tiden 
var dansen konst — men nu. Bale t tmäs ta r 
Lund suckade melankoliskt och torkade sin 
b leka panna med en lika blek si lkesnäsduk. 

Men Thérés ine förstod sig inte på hvar-
ken bale t tmästar Lunds saknade konst eller 
hvad hennes jämnår iga kal lade dans eller de 
gräsl igheter hon sett på operan i Hugenot
terna eller Konung för en dag. Nej, hon 
anade och drömde sig någonting helt annat. 
Någonting uttrycksfullt och vacker t i slöjor 
och mjuka draperier efter Chopins sorg
marsch eller Bee thovens Månskenssonat . 
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Men detta var drömmar, som hon inte kunde 
anförtro någon — utom möjligen kusin Fel ix 
— men det var l änge sedan. O c h när hon 
en gång försökte ta la om det med Didrik — 
just i den ve fvan , då han bör jade kamma 
nackbena och fick hjärtklappning b a r a han 
fick s e ett "Tualif", s å hade han b a r a kallat 
henne för en liten jubelidiot. 

Thérés ine gäspade , s t räckte på sig och blef 
a l ldeles klarvaken, då minnet a f K a r l b e r g s 
balen plötsligt stod för henne i blixtskarp 
belysning. 

Hur annorlunda hade det inte varit än hon 
iänkt sig. Alltsammans. Men på sätt och vis 
roligt i a l la fall. 

Just som moster Gina och Thérésine skulle 
stiga upp i hyrvagnen, där Mary Wallen och 
Anna Lisa Lagerstam redan sutto instufvade, 
märkte Thérés ine i lyktskenet att den hög-
lidlige kusken med alla sina gulgrå kapp
kragar, darrade lite på handen då han höll 
upp vagnsdörren. Då hon undrande såg upp 
på honom, fann hon att det var hennes förste 
beundrare Franz Sommarlund, F ranz -med-
örat, och hon hä lsade på honom med ett 
vänligt igenkännande leende, hvilket inte 
undgick moster Ginas a rgusöga . 

O c h sedan hela vägen ut' till Kar lberg 
hade hon fått höra hvilken konstig flicka hon 
var. Illa uppfostrad, slampig, utan den rin
gas te uppfattning om hvad som pas sade e l 
ler inte. Detta var följden a f Maria von Butt
res sätt att låta dem växa upp i frihet s å där 
i S tockholms utkanter. 

Hon kunde inte förstå, hennes bruna s a m 
metsögon formligen gnistrade då hon sade 
det, att inte Tessys instinkt sade henne att 
hon inte borde ha någonting att skaffa med 
underklassen — hon för sin del formligen 
mådde illa a f att komma i minsta beröring 
med den. 

Tessy var riktigt glad åt moster Ginas heta 
vrede, för den kom henne al ldeles att glöm
ma det grufsamma i att hon verkligen var på 
väg till sin första bal och att hon om några 
minuter skulle bland al la des sa främmande 
människor åter möta Car l -Göran von Buhre, 
honom, som hon lofvat att gifta sig med, när 
han blef färdig. 

När vagnen från de skumma gatorna och 
leriga vägarna rullade fram i ljusfloden, som 
strömmade ut från slottets höga fönster, hade 
hon svårt att tro att de redan voro framme. 
Hjärtat k luckade s å häftigt till att hon blef 
nästan rädd, då vagnen s tannade och någon 
tittade in genom vagnsfönstret och ropade: 

— 74, 4, 53, edra damer! 
Nummer! Oj , hvad det lät komiskt. 
Skygg t s å g hon på alla de unga ifriga an

siktena omkring sig, men kunde inte finna 
Car l -Göran . I stället kom en rödblond yng
ling fram, som hon aldrig sett förut, och 
mumlade förläget att han fått det hedrande 
uppdraget att föra henne in. 

Det var ohyggligt. En fullkomlig s k ä r s 
eld att vandra upp för den långa breda t rap
pan, tillsamman med en vildt främmande 
människa, mellan en dubbel häck af obarm
härtiga åskådare . Hennes pampuscher, som 
s å g o ut som om de ätit sig själfva, kändes 
tunga som bly på fötterna och Marias a f l ag-
da gamla supékappa klämde henne som ett 
pansar. 

I kvinnlig instinkt s läppte Thérés ine det 
hårda grepp hon hade om sin uppdraperade 
klädning och lät den s läpa fritt i trappan 
medan kappan a f en tillfällighet gled ner 
från axlarna . 

Först när hon som fullgången fjäril kom ut 
ur afklädningsrummet, där hon lämnat kvar 
sitt pinsamt fula hölster — började hon fatta 
något a f sin omgifning. 

Där kom kapten Ridder, som nu var lärare 
på Kar lberg, och bjöd moster Gina armen. 
Han fick ett egendomligt dallrande leende 
kring sin skarpa hårdskurna mun, då han 
fick s e Ginas nästan bländande fägring, och 
till sin s tora förargelse kunde Gina inte låta 
bli att rodna, då han drog hennes arm under 
sin och hviskade: — S å d a n a förkläden, 
Gina, bli en farlig konkurrens för de unga 
flickorna. Ingen är s å vacker , el ler snarare 
så , s å — demoniskt skö-ön, som Odmann 
sjunger, som du. 

— Å prat, Carl, log Gina lyckligt, jag är 
ju bara här i kväll som — panelhöna. 

Mer hörde inte Thérésine, ty i detsamma 
kom åter den rödblonde fram och bjöd hen
ne armen. 

— Men hvar är Car l -Göran von B u h r e ? 
undrade hon blygt. 

— O förlåt, sa jag inte fröken att han o c k 
s å fått s n u f v a n. Hälften a f oss l igga 
som klubbade torskar, von Buhre försökte 
visserligen i morse att lämna kistan, men 
som han hade nära fyratio, s å b le f det att 
krypa ner igen. Och en massa flickor ha 
o c k s å sagt återbud i s is ta minuten, s å nu är 
allting omrördt och gal iga flickor ha fått g a -
liga kaval jerer hela vägen. Mitt namn är 
förresten Sever in och jag hoppas fröken till-
låter — i detsamma lade han armen om lif-
vet på henne och de dansade ut i den stora 
salen efter tonerna a f My-Zueen. 

Efter första hvarfvet kände de sig helt b e 
kanta och kommo öfverens om att taket, som 
rukorna nu mer voro förbjudna att ta la om, 
inte heller var något att tala om, svart och 
fult som det var, men att golfvet däremot var 
glatt och bra att dansa på. 

Men hvad de än ta lade om, antingen det 
nu var kursens "Philgvist", " C h e c c o p e c k " 
eller "S t a rkas t e man", s å kommo de åter till 
det al lmänna samtalsämnet : den ryska snuf-
van eller blixtkatarren, som nu grep omkring 
sig i hela världen. Man kunde ju inte ta i 
en tidning utari att det stod långa spalter om 
den. I Wien, Berlin, Par is , öfverallt var det 
detsamma. Det pås tods att Pas teur funnit 
ett medel mot den, det ka l lades visst anti-
pyrin, men det tycktes visst inte hjälpa, för 
blixfkatarren for ju alltjämt fram med samma 
rasande fart. 

Och alla voro ense om att detta var den 
originellaste Kar lbergsba l som någonsin v a 
rit. Nästan inga kände hvarann från början 
men sedan man kommit öfverens om att inte 
dansa den stora salen rundt som vanligt utan 
blott i ett hörn nära musiken, fick det hela en 
ovanligt intim och munter prägel . Medan 
timmarna gledo undan under Mikadons, T ig 
garstudentens och Donauwellens toner. 

Hvad de pra tade om och hvad de skra t 
tade åt, det mindes inte Thérés ine nu. 

Hon hade blott tvenne klara intryck kvar, 
och det ena var en viss förundran att hon 
inte blef mer ledsen att inte råka Car l -Göran 
och det andra att hon var s å onaturligt öm i 
al la leder. Och s å någonting mer. Det var 

Hörnrummet med den vackra utsikten anda bort 
mot Norra Brunnsviken. 

ett ansikte. En lång haka, en lång näsa , ett 
par små ramsvarta mustascher , hvilka alls 
inte hörde dit och en skarp blick, som kikade 
fram på henne ur rummets alla hörn. Det 
var löjtnant Sandler , som hon dansade allra 
sista hvarfvet med. 

När Maria von Buhre en stund sena re kom 
in till sin flicka för att höra om balen, var 
brasan s locknad och Thessy låg i full feber, 
k lagande öfver att hon hade tre hufvuden 
och lika ondt i al la tre. 

Det var ryska snufvan. 

F R Ä N S C E N E N ß 
OCH E S T R A D E N 

j É É g g É M VENSKA TEATERN HAR FORT-
Iv̂ illifiäil s a ^ s ' n 5 e r ' e "fosterländska spel" 
P Ä J S S - I r f ^ med upptagandet af Aug. Blanches 
I I^^^Ä^ skådespel "Engelbrekt och hans 
^^^^©JJ dalkarlar", och dei är förundrans-
^ S ^ ^ K Å D värdt, hur detta öfver 70-åriga tea

terstycke, trots sin lösa komposition och trots ej 
så få inslag af svulst och onatur, bibehållit 
sig friskt och njutbart ända in i våra dagar. Där 
finns hos styckets båda bästa figurer, Engelbrekt 
och dalabonden Sven Ulfsson, en äktsvensk ton, 
en gammalnordisk gedigenhet och kärnfull kraft, 
som äro både medryckande och lyftande. Dess
utom förnekar sig icke heller här teatermannen 
August Blanche, han vet till punkt och pricka 
hvad scenen kräfver af omväxling och spänning 
och han ger det också. Hur ypperligt tänkt är 
ej julfesten i Engelbrekts hem, som brytes af larm-
klockornas signaler om danskarnas härjande 
framfart i dalabyarna, vidare Engelbrekts och Sven 
Ulfssons uppträdande inför danska hofvet och 
dalkarlarnes tåg ut i striden — ett par dramati
ska glanspunkter, som själfva Strindberg skulle 
kunnat vara stolt öfver. Bland de spelande må i 
främsta rummet framhållas hrr S v e n n b e r g 
och H ö g e l , hvilka i Engelbrekts och Sven Ulfs
sons roller äro just hvad de skola vara: manliga, 
trohjärtade och med denna trygga slagfärdighet, 
som är den svenske bondens oförytferliga egen
skap. På de öfriga händerna led nog spelet af 
ojämnhet, men birollerna äro heller icke mycket 
att göra af, med undantag af Abilgard och Engel
brekts dotter, den förre godt utförd af den nyen-
gagerade herr B j ö r n e och den senare mindre 
träffsäkert af fru T e j e, hvars i öfrigt utmärkta 
talang ej synes lämpad för det bondska och naiva. 
Totalintrycket var emellertid godt och stycket för
tjänar att hålla sig kvar på programmet så länge 
som möjligt. 

Intima teatern inleder spelåret med ett danskt 
lustspel "Lilla Eva" af en här alldeles obekant 
författarinna Olga Ott. Det handlar om en fem
tonårig flickunge, dotter till en expeditionschef, 
som genom läsning af "modern" litteratur fått en 
obetvinglig lust att ställa tillrätta sin herr faders 
mindre reguljära erotiska föregåenden, hvaraf 
frukten blifvit en dotter, som han inte vill erkänna. 
Författarinnan har tagit mycket ungdomligt på 
sitt ämne, men en rätt stor behändighet i fråga om 
replikernas tillsvarfning och en glimtvis god iakt
tagelse af hvardagslif och hvardagstänkesätt 
göra det lilla stycket underhållande nog. Som 
den förskjutna dottern är fru K a r i n M o l a n 
d e r förtjusande och spelet har, som alltid hos 
denna intagande artist, sin" största förtjänst i den 
enkla diskreta ton, hvari det hålles. Fröken D o-
r i s N e 1 s o n har af naturen icke fått naivitetens 
gåfva, hvilket också gör att hennes backfisch 
minst af allt är omedelbar, medan däremot fröken 
D ö r u m är både omedelbar och dyrbar som hus
hållerskan Jensen. De öfriga viktigare rollerna 
innehafvas af hrr H a n s s o n och S t å h 1 samt 
fröken A p p e l b e r g och fru C h r i s t i e r n -
s o n . 

ARIEL. 
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i O T E E . O R G 
N O R D E N S S T Ö R S T A F A B R I K F Ö R T I L L V E R K N I N G A F 

SJU 
dagar i veckan 

läses en annons i 

IDUN 

I F o r t o c h l ä t t • 
• • 

S uppnås eti glänsande resul- S 
5 tat om man putsar kökskärl, • 
S messingsluckor m. m. med l 

{ GAHNS | 
I SPLENDID { 

i flaskor å 25 och 50 öre. • 

U n g d o m l i g s k ö n h e t . 

Redan i gamla tider använde de 
förnäma damerna i Rom hönsäggets 
innehåll som ett ypperligt skönhets
medel. På grund af denna erfaren
het, och med tillhjälp af nutida 
vetenskapliga uppfinningar, har det 
lyckats, att framställa ett verkligt 
skönhetsmedel — F. Paulis Ovi-
cula-tvål — som bland andra vär
defulla kosmetiska ämnen äfven 
innehåller äggula. Härigenom äger 
F. Paulis Ovicula-tvål förmåga alt 
på kort tid borttaga rynkor, Fin 
nar, rodnader och fräknar samt att 
underbart försköna huden. Hvar 
och en, som är angelägen om sitt 
yttre, bör därför dagligen använda 
F. Pau'is Ovicula-tvål. 

™ ~ " B E H Ö F V E B N I A 

G O D A D E S S E R T E R 
Efterrätter och Tårtor! 

I R i n g upp Allm. 1376 eller Riks 3812 
I och beställningar sändas till hem

men, ångbåtar eller tåg. 

V BAGERIET & KONDITORIET, 4 STDRGflTAM. ^ 

V a c k e r t h å r . 
Den berömda Y V Y - H å r k a m m e n är 

i sanning ea triumf öfver allt hvad 
redkam mar heter. 

Tusentals mödrar och damer prisa 
YVY-H å r k a m m e n , ty den lätthet 
hvarmed kammen återställer det mest 
svåra hår till sammetslent, är förvå-
nansvärdt. YVY-H å r k a m m e n är så 
stark och seg att den kan böjas i 
half cirkel utan att brytas och åter
tager strax sin rätta form. 

YVY-Hå r k a m m e n erhålles för 85 
öre, 2 st. för 1:40, mot postförskott 
eller förut insändt belopp fraktfritt 
från 

Österlin & Ulriksson, Ystad. 

M.ZADISS 

med Lanolin 

K O K S A L M A N A C K 

Bästa medel mot hudlöshet hos 
småbarn. 

M . Z a d i g , M a l m ö . 
H. M. Konungens Hofleverantö-r. 

Redigerad af 

E L I S A B E T H Ö S T M A N - S U N D S T R A N D 

Czméib. af Elisabeth östmans Husmo
derskurs i Stockholm. 

FÖRSLAG T I L L M A T O R D N I N G F Ö R 

VECKAN 20—26 SEPT. 1914. 
SÖNDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 

halstrad gädda med smält smör och 
potatis; mjölk; kaffe eller te. Mid
d a g : Ju Hennes oppä.; stekta fårkotlet
ter med potatis och lingonsalad; mör
tarta med frukt och maräng samt 
vispad grädde. 

MANDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
hafregrynsgröt meci mjölk; ägg; kaffe 
eller te. M i d d a g : Pudding af kokt 
kött (buljongskött från söndag) med 
tomatsås ; äppelsoppa. 

TISDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
hafregrynsgröt med mjölk; stekt kött
pudding (rester) kaffe eller te. Mid
d a g : Grönsoppa med mjölk; kokt 
småtorsk med senapsås och potatis. 

ONSDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
hal'remjöls välling; sillgratin ; kaffe el
ler tc. M i d d a g : Benig kalf st-ek med 
brynta morötter och potatis; stekta 
äpplen med grädde. 

TORSDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
haekis på kalf (rester från onsdag) 
med stekt potatis; mjölk; kaffe eller 
te. M i d d a g : Får i kål; plättar med 
sylt. 

FREDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
köttsalad (rester från onsdag) ; mjölk; 
kaffe eller te. M i d d a g : Vegetarisk 
j-ordärtskockspuré; falsk fiskfärs med 
svamp sås. 

LÖRDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
hafregrynsgröt med mjölk; stekt sel
leri med skinka; kaffe eller te. Mid
d a g : Blodplättar med lingon och 
smält smör; korsbarssoppa. 

RECEPT: 

S t e k t a f å r k o t l e t t e r (f. 6 
pers.). 12 fårkotletter, 1 msk. salt 
(15 gr.), V2 tsk. hvitpeppar, 4 msk. 
smör (80 gr.), 1 y 2 del. köttsky eller 
buljong. 

B e r e d n i n g : Fårkotletterna böra 
huggas med långa ben och vara omkr. 
2 cm. tjocka. De torkas med en duk, 
urvriden i hett vatten, putsas, be
nen skrapas och kotletterna bultas 
på båda sidor samt ingnidas med en 
blandning af saltet och pepparn. 

En stekpanna upphettas, smöret bry-
nes däri, kotletterna läggas i och ste
kas 5—8 min. på hvarje sida. De 
uppläggas på varmt serveringsfat, 
stekpannan vispas ur med den ko
kande köttskyn och såsen hålles öfver 
kotletterna. De serveras med potatis 
oeh lingonsalad. 

Kotletterna kunna äfven paneras och 
stekas på samma sätt. 

M ö r t å r t a m e d f r u k t o c h 
m a r ä n g (f. 12 pers.). 

M ö r d e g : 350 gr. mjöl, 3 hg. smör, 
100—125 gr. socker, 1 ägg, 25 gr. 
sötmandel. 

F y l l n i n g : ' 2 lit. äpplen eil. 1 
kg. rabarberstjälkax, 250 gr. socker, 
3 del. vatten. 

M a r ä n g m a s s a : 4 ägghvitor, 140 
gr. florsocker. 

B e r e d n i n g : Till mördegen siktas 
mjölet i ett fat, smöret, som bör 
vara tvättadt, fördelas i flockar i 
mjölet, sockret, det uppvispade äg
get, den skållade och malda mandeln 
tillsättas och degen arbetas hastigt 
med fingerspetsarna, tills den blir 
jämn, då den får stå på kali plats 
ett par timmar. — På ett smort, 
eldfast fat eller i en ringform, utklap-
pas mördegen till en botten, som bör 
vara omkrf. 3 cm. högre rundt omkring 
kanten. Tårtbottnen gräddas, får af-
svalna och fylles med äppel- eller ra
barberkompots. 

Till marängmassan vispas ägghvi-
torna till hårdt skum, florsockret, 
som bör vara siktadt, nedröres litet 
i sänder i ägghviteskummet. Massan 
spritsas genom garneringstratt i vack
ra fasoner Öfver frukten, hvarefter 
tårta ninsättes i ugnen, sä att ma
rängen får vacker, ljusgul färg. Ser
veras afsvalnad, med vispad grädde. 

K o k t k ö t t p u d d i n g (f. 6 
pers.). 4 hg benfritt, kokt eller stekt 
kött, 6 del. kokande mjölk, Ityi del. 
finstötta skorpor, 3—4 ägg, 1 hg. 
smör (smält), 1 msk. salt (15 gr.), 
V2 tak. hvitpeppar, 1 msk. finhackad 
saltgurka, V2 msk. finhackad portug. 
lök, 10 gr. smör, till löken. 

T i l l f o r m e n : Vä msk. smör (10 
gr.), 2 msk. stötta skorpor. 

B e r e d n i n g : Köttet hackas m y c 
k e t f i n t (males ej) samt blandas 
med mjölken, skorporna och de vis
pade äggulorna, hvarefter färsen får 
stå 1 tim. för att svälla; är den då 
för fast, tillsättes litet mera mjölk. 
Smöret, kryddorna, gurkan oeh löken, 
fräst i smöret, tillsättas och färsen 
afsmakas noga. Sist nedskäras de 
till hårdt skum slagna äggliviturna. 
Massan hälles i smord och brödbe-
strödd bieckform och puddingen gräd
das i vattenbad i ugn omkr. 1 Vä tim. 
Uppstjälpes och garneras med skif-
vor af tomater eller gurka samt per
silja. Serveras med tomatsås. Om 
så önskas, kan gurkan och löken 
uteslutas. 

Ä p p e l s o p p a (f. G pers.) 750 gr 
färska ell. 3 hg. torkade äpplen, 2 
lit. vatten, skalet af Vi citron, 1 
bit kanel (5 cm.), IV2 — 2 kkp. kross
socker, 25 gr. ris- eller potatismjöl. 
V2 del. franskt vin eller scherry. 

B e r e d n i n g : Äpplena härtill böra 
vara syrliga och ej fullt mogna. De 
sköljas, torkas, skalas ej, skäras i 
G klyftor; blomma, stjälk och kärn
hus skäras bort. Äpplena sättas på 
i det kalla vattnet tillika med citron-
skalet samt kanelen och få koka, tills 
de falla sönder, då de passeras ge
nom grof sikt. Fruktpurén får koka 
upp med sockret och afredes med 
rismjölet, ntrört i l/a kkp kallt vatten, 
hvarefter den får koka under rörni ug 
5 min. Soppan afsmakas med vinet 
och serveras helst kall med vispad 
grädde och skorpor eller rostadt bröd. 
— Användas torkade äpplen, sköljas 
dessa mycket väl i ljumt vatten och 
få ligga öfver natten i det vatten, 
hvari de skola kokas. 

F å r i k å l (f. 6 pers.). 1 Vä kg. 
lammbringa, 1 hvitkålshufvud, i msk. 
salt (15 gr.), 15 hvitpepparkoru, 1 
lagerblad, V2 Üt. kokande vatten, 2 
msk. hackad persilja. 

B e r e d n i n g : Köttet torkas med 
en duk, urvriden i hett vatten, hug
ges i jämna bitar, hvilka läggas i 
1 lit. kokande vatten, tillsatt med l/a 
msk. salt, och få koka utan lock 
omkr. 10 min. Köttet tages upp och 
öfversporas med kallt vatten. Käl-
hufvudet befrias frän de yttre, grönn 
bladen och skares i stora klyftor. 1 
en järngryta läggas köttet och kålen 
hvarfvis med kryddorna mellan hvarje 
hvarf. Vattnet tillsättes och anrätt
ningen får därefter sakta koka, tills 
köttet är mört, eller omkr. 2 tim., 
då den lägges upp på va.rm karott och 
beströs med den hackade persiljan. 
Serveras mycket varm. 

Om så önskas kan kålen brynas i 
3 msk. smör och 1 msk. sirap, innan 
den kokas med köttet. 

K ö t t s a l a d (f. 6 pers.). 4—5 hg. 
stekt kött, helst af kalfj 6 kokta po
tatisar, 1—2 rödbetor, 1—2 msk. fin
hackad syltlök eller syltgurka. 

S å s : 2 äggulor, 1 tsk. salt (5 gr,), 
några korn hvitpeppar, 1 tsk. fransk 
senap, 2—3 tsk. vinäger eller ättika, 
1 V2 del. matolja.,. 2 del. tjock grädde, 
2 tsk. socker (10 gr.). 

B e r e d n i n g : Köttet, potatisen och 
rödbetorna skäras i aflånga strimlor, 
som läggas i en karott hvarftals med 
löken eller gurkan. — Äggulorna läg
gas i en stor spilkum tillika med 
kryddorna samt senapen jch röras 
med träsked 10 min., därpå tillsät
tas småningom vinägern och mat
oljan. Sist tillsättes den uppvispade 
grädden samt sockret och såsen af-

Lättast att intaga af stora 
och barn ar Apoteket Vasens 
Laxérmarmelad, med anledning 
af dess behagliga smak. Pris 
1 kr. pr ask På alla apotek. 

e bästa skottkärrorna 
för trädgårdar, villor 

m. m. bära märket Sioc-
kamöllan och lämnas 
fraktfritt å 15 kr. öfver 

hela landet. Beslälles frän StockamöIIans 
A.-B., adr. Stockamöllan. Tel. 9. 
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" M I N E R V A " 

M Ö S S - H A T T 
AF MOCCATYG I FÄRGER 
BLÅGRÅ ELLER GULDBRUN, 

Kr. 3 , 9 5 

D : o E X T R A P R I M A 
MOCCATYG I FÄRGER PRYNE 
GRABLA, ÄRGGRÖN, SMUL
TRON, BORDEAUX. DUFBLÅ 

ELLER MULLVAr 

Kr. 4 , 7 5 

KOMPANIET 

STOCKHOLM. 

L r v S T R Ö m S 

xIAoTfU ÖL 
ÖRLBRO Kin tehn FABRIK-

D . B . C . 

F l y t a n d e P u t s k r ä m 
för metaller. 

Profva den och Ni använder aldrig 
någon annan. Fås öfverallt. 
Fabrikanter: Oorch, Bäcksin & C:os A.-B. 

GÖTEBORG. 
E N G E L S K A M A G A S I N E T S 

OTTOMANER. ™£fer£$&u 

Högsta kvalité! Låga, bestämda priser. 
Illustrerad katalog franko. 

Drottninggatan 31, Stockholm. 

TURKISKA BADET, 
i Malmtorgsbadet är öppet hvarje tors
dag för d a m e r . Yppersta medel 
för bibehållande af smärt figur ooh 
fin hy. Badet är angenämast, om 
man är flera 1 sällskap. Pris kr. 1:50. 

Världsberömda. 

S I N G E R B : 0 

SYMASKINS AKTIEBOLAG 
Filialer 

pä alla större platser. 

D e n b e r ö m d a 

Cacaon 2.90 fig. 
är ovillkorl. största fördel art använda. 

Percy F. Luck & C:o H. A.-B. 

D J U R S H O L M 
S v e r i g e s ä l d s t a o c h b ä s t o r d n a d e 

v i l l a s a m h ä l l e . 
S a m s k o l a m e d d i m m i s s i o n s r a t t . 

K o m m u n a l s k a t t c : a hälf ten m o t I 
S t o c k h o l m . 

DJURSHOLMS AKTIEBOLAG, DJURSHOLM. 

Kartritningskurs. 
Skicklighet och kompetens som 

rithiträde hos landtmätare, landt-
bruksingeniörer, ^ äg- o. vattenbygg-
nadsingeniörer, järnvägsförvaltnin
gar o. d. forvärfvas fort och säkert 
genom att genomgå I n g e n i ö r P.A. 
W a l l e r s välkända kurs i kartrit
ning, som meddelas pr korrespond. 
endast genom S t o c k h o l m s K o r r e s 
p o n d e n s i n s t i t u t , Stockholm 7. Mu-
derat pris. Begär upplysningar. 

v / 

Rikhaltiga variaiioner. Begär prisk. 

Tidaholms Bruk, Tidaholm. 
Kungl. Hofleveranlör. 

Försälj ningsmagasin: Mästersamuelsg. 38 
STOCKHOLM. 

GAS
SPIS 

I HVARJE KOK 

Om det under vanliga omständig
heter är o r ä t t är det nu etl b r o t t 
att gynna utländsk industri. Bort med 
importerade varor, nu då arbetsför
tjänst så väl behöfves af Svenskarl 

Understöd S v e n s k industri, ty 
därmed gagnar Ni Ert land oah skaf
far arbetsförtjänst åt Svenskarl 

Köp ej engelsk tvättvål, när Ni 
kan få lika god S V E N S K till samma 
prisl 
H A P P A C H S S Å P F A B R I K S A . - B . 

Malmö & S t o c k h o m . 
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Stm/n/ior 

F Ö R S Ä L J A S 

I ALLA VÄLSORTERADE 

SYB EH Ö R S - MAN U FAKTU R-

Å KORTVARUAFFÄRER 

smakas. Den hålles öfver köttet och 
anraUniugen garneras med skifvor af 
t omat eller rödbeta. 

S t e k t s e l l e r i m e d s k i n k a 
(f. 6 pers.)- 2 stora rot sellerier, 1 l/s 
Ht. vatben, 1 msk. salt, 1 ägg, 1 msk. 
vatten, 1 Vs del. stötta skorpor,! 3 hg. 
rökt skinka. 

T i l l s t e k n i n g : 3 msk. smör (60 

ér.y. v 
B e r e d n i n g : Sellerierna skalas 

tunt, sköljas väl, påsättas i kokande, 
saltat vatten och få koka med lock 
tills de äro halfmjuka. De få kallna, 
skäras i Vs c m - tjocka skifvor, hvilka 
doppas i ägget vispadt med vattnet, 
och vändas i stötta skorpor. De ste
kas gulbruna i en dol af smöret och 
uppläggas i krans på varmt serve
ringsfat. Skinkan skares i strimlor, 
fräses i resten af smöret och strös 
öfver selleriet. Anrättningen garnera s 
med små brynta potatisar och grön-
salad som serveras som Erukosträtt. 

VECKANS PRISTÄFLING. 

PRISTÄFLINO N:R 38 LOGOORYF. 
När stundom afund och ärelusta 
I harnesk folken mot folken ställt, 
Och krigs trumpeten hörs skälla gällt, 
Då hatet glöder och härar rusta 
Ur fiendskapen 
N u fram j ag träd er, 
Och utaf vapen 
Och krigarkläder 
Och krut och kulor, ja utaf allt 
Jag lånar form och jag tar gestalt. 

i 
Dock sker att midt under fredens dagar, 
Fast nöd ej tynger på minsta sätt, 
Man trotsar visa och goda lagar, 
Som värna allmän och enskild rätt. 
Och brytes lagen 
Och trotsas buden 
Dä ser jag dagen. 
1 Protevs-skruden, 
Den ständigt växlande, fram jag går 
Med straff och ånger i mina spar. 

l 
I skira spetsar och luftigt siden 
Jag stundom klär mig en vinterdag, 
Och stundom kommer jag sommartiden 
1 sobelpäls utaf bästa slag. 
Jag stundom bjuder 
På fina viner, 
Champagne som sjuder 
Och apelsiner. 
En annan gång, för kontrastens skull, 
Jag rullas fram utaf brännvin full. 

När natten bredt sina svarta vingar 
Och månen döljes bak dyster sky, 
och stormens ande kring rymden svingar 
Och vågorna för hans gissel fly 
Emellan grunden 
I båt jag flyger, 
Igenom lunden 
Jag sakta smyger. 
Af tio delar mitt namn består. 
Nu låt oss se hvad häraf man får. 

Här finnas små-ord, som bry en hjärna 
Ur hufvudordet att plocka fram. ••* 
De växa ut från det helas kärna 
Likt mänga grenar från samma stam. 
i dessa tider 
Af blod och fasa, 
Då bittra strider 

D E T S T O R A 

V Ä R L D S K R I G E T 

. VALDEMAR LANGLET 
GENERALMAJOR 

C. O. NORDENSVAN 
ItH (. ÅKERLUNDS FÖRLÄ Prix 35 öre 

S A H A R 
ser omslaget ut 

till den veder

häftiga boken 

om kriget! 

F ö r v ä x l a e j 
detta stora sakliga ar
bete med de små 25-
öreshäften, som utgif-
vas utan garanti att 
kunna fullföljas] till slut. 

Observera därför 

författarnamnen! 

I D A G utkommer första häftet af 

Generalmajor Skriftställaren 

C. 0. NORDENSVANS och VALDEMAR LANGLETS 

stora i l lustrat ionsverk 

Det stora Världskriget 
Första häftet — 32-sidigt i stort 4:o-format — innehåller ett 35-

tal illustrationer, hvaraf 8 helsidesplanscher i koppardjuptryck 
(fotogravyr). Detta inledningshäfte till det planerade stora arhetet 
om kriget, för hvars vederhäftighet och saklighet de två författar
namnen borga, innehåller vidare en redogörelse för förspelet till 
det stora världskriget, de olika ländernas krigsförklaringar samt 
de första skotten. 

P r i s 3 5 ö r e . 

Underlåt ej 
att subskri-
bera 
Eder 

hos 
bok

handlare, som fritt låter 
hemsända arbetet till Eder 
bostad. 

W I I D D blunda ur 
IV L/ 1 T V vidstående 

kupong och 
sänd den till närmaste bok
handel. Finnes ej sådan på 
Eder ort kan kupongen 
sändas direkt till förlaget. 

ÅHLÉN & ÅKERLUNDS Förlag 
STOCKHOLM. 

Rekvisition. 

Undertecknad subskriberar härmed på 

DET STORA VÄRLDSKRIGET 

af C. 0. Nordensvan och V. Langlef. 

Namn 

Bostad 

Postadress 

Bland folken rasa, 
Det kanske skingrar en orons stund 
Med dessa gåtor att gå till grund. 

Sju namn här finns 
Bäd5 mans- och kvins-, 
J a säkert flera. 
Tyg, som nu mera 
Man sällan ser. 
En vikt bland fler. 
ilvarvid man bäfvar 
Ju st nu. Hvad s träf va r 
Att gro och gro 
1 jordens bo. 
Vind, som oss kyler, 
livad basten skyler 
På trädets stam. 
livad ej är fram. 
Hvad kan föröda 
Och krossa, döda. 
.Med grymt fördärf. 
En krigsman djärf 
Sen forna tider. 
Hvad blir omsider 
Till mogen frukt, 
livad tarCvar tukt, 
Ej smekning bara.. 
Hvad man kan vara, 
På flera vis. 
Hvad slås på is. 
En stad i Kina. 
Hvart gå väl dina - -
Till vännen kär, 
Som fjärran är. 
En båge smäcker. 
En stek så läcker. 
Hvad pryda kan 
Båd' mö och man. 
Hvad närer stammen. 
Hvad äger kammen, 
Samt munnen ock. 
Hvad ser i flock 
Man stundom draga. 
Hvad ej kan taga 
Två män ombord. 
Ett litet ord, 
Som föga väger, 
Men mycket säger. 
Hur gör man bröd! 
Hvad söker stöd. 
Hvem förde båten 
På mörka stråten. 
Hvad hvarje år 
Till höst från vår 
Bland vassen leker. 
Hvad örat smeker, 
Om skön och ren. 
En helig sten. 

Jag har ej mera 
Att här prestera. 
En önskan blott, 
Att ondt och godt. 
Som följt med striden 
En gång i tiden, 
När den til l slut 
Har rasat ut, 
Må folken lära 
Hvarann' att ära, 
Och frid på jord 
Till sist bli spord. 

Ti l l f redss tä l l er 
s m a k e n 

m S k o n a r 
i A n e r o e r n a 

G u n n a r 

e k o n o m i e n 

NAMNET INREGISTRERADT 

MM© r?®R ä r a KßFIFS 

VÄLSMAKANDE 
•HÄLSOSAMT-
•PRISBILLIGT-

Kontrollant: APOTEKAREN FIL.DOKTOR EGON LANGSTEIN 

Lösning insändes, undertecknad med 
namn och adress, till Red. af Idun, 
senast den 3 okt. 1914. A kuvertet, 
som skall vara f örsedt med Sven
ska nationalföreningens mot tuber
kulos välgörenhetsmärke -— finska 
deltagare få använda det finska mär
ket—, bör angifvas pristäfling n:r 38. 

De två första rätta lösningar, som 
vid den därefter verkställda gransk
ningen påträffas erhålla följande pris : 
1 :sta pris : -böcker — fritt val — till 
ett värde af 10 kronor. 2:dra pris: 
böcker till ett belopp af 5 kronor. 
Dock torde vid beställningar iakt
tagas att i n g a 2 5- ö r e s b ö c k e r 
lämnas som pris. 

LÖSNING AF PRISTÄFLINO 
N:R 35. 

1. Dörrlås. 2. Axet af en. nyckel. 
3. Hjulnafven på en bicykel. 4. Au
tomobile Association's märke på fram
sidan af en automobil. 5. Del af en 
elektrisk glödlampa. 

Vid den företagna granskningen, af 
d e insända lösningarna har endast 
en befunnits rätt, hvarför blott för
s t a p r i s e t kan utdelas. Det till
faller Kr. Eva Carling, Lorensberg, 
Borås. 

LÖSNINGAR 
TILL TIDSFÖRDR1FVET I N:R 37. 

GISSA DEN SOM KAN: Blomkål. 
VISITKORTET: Hemkonsulent—Tro. 

sa. 1 • 
RÄKNEUPPGIFTEN: Olle 12 år, 

född 1902, Hans 21 år, lödd 1893 

S V A R 

A den senast införda serien frågor följa 
•** här nedan svar, och har redaktionen 
ansett, att det utfösta priset 10 kr. denna 
gång bör tilldelas signaturen X. Y. Z., 
hvadan innehafvaren af denna signatur 
behagade anmäla sig å vår byrå för be
loppets tilbckommandc. 

N:r 191. I såväl Sthlms- som en 
del andra tidningar tillkännagifves 
vanligen både n ä r och h v a d som 
b ö r i a k t t a g a s med af seende å 
sökande af Fredrika Bremerförbundets 
stipendier. I de flesta städer finns 
dessutom en af delning, hvilken re
presenterar nämnda förbund, och där 
ett dylikt stipendium hvarje år kan 
sökas af inom länet boende. Emel
lertid vill jag råda eder att skrifva 
direkt till Fredrika Bremerförbundets 
byrå, som beredvilligt och bättre än 
atomstående lämnar eder alla behöf-
liga upplysningar. Medsänd enkelt 
porto för svar. X . Y Z. 

N:r 192. .beträffande skötseln af 
K r y t h r i n a c r i s t a g a 11 i, bör 
den nu på hösten, så snart bladen 
falla af, vattnas y t t e r l i g t spar
samt och helst ställas i en temperatur 
af -4-(3—10 gr. O. 1 februari plan
terar ni om den i rätt stor kruka i 
lika delar grästorf- och lo-fjord, litet 
grof sand och kolstybbe. Kvistarna 
skäras ned så långt de äro torra, 
och växten insattes i varmt rum. Vatt
na till en början sparsamt och sedan 
de unga skotten framkommit rikligare. 
Luft och ljus. Växten trifs bast i 
växthus. Bör ofta sprutas, t. o. in
under blomningen för att förhindra 
uppkomsten af »spinn». Under knopp
ningen gödselvattning. Blommorna 
skuggas mot stark sol och efter det 
blomningen upphört kan växten utsät
tas i det fria. ti u c h ä r i s trifs nog 
bäst i växthus, ty den vill ha varm 
och fuktig atmosfär, men den kan 
nog bringas till blomning äfven i 
i rum mot söder (helst i s. k. växt-
fönster). Växten har sin hvilotid på 
sommaren, omplanteras i juli i löf-, 
grästorf- och ljungjord med litet sand, 
därvid lökarna nedsättas ganska 
djupt. Få ej torka ut alldeles under 
hvilotiden. Blomma under vintern 
och tidigt på våren. Riklig vatt
ning, sol och värme. P a s s i f l o r a 
förekommer i många olika arter, de 
flesta passa för växthus. Jorden bör 
bestå af 1 del. fet grästorf- och l / 2 

del. löfjord, litet lera, kalkgrus och 
grof sand i stora krukor, ty rötterna 
fordra utrymme. Omplanteras hvarje 
vår. Under vegetationsperioden rikligt 
vatten, spritning, luftning. Mot hösten 
sparsammare. I nov.—dec. beskäres 
växten skarpt; alla svaga rankor af-
lägsnas och de starkare förkortas så 
att en tredjedel bibehålies, ty endast 
de unga. kraftiga skotten lämna blom
mor. Af Phyllorastus kan ni köpa 
vaekra, unga exemplar för kronor 1— 
1,50. Då ni tycks vara intresserad 
af blomsterodling tillrådes att köpa 
Tamms »Fönsterträdgården» eller D. 
Müllers utförliga »Blomsterskötsel i 
boningsrums. N. Y. Z. 

N:r 193. Om »Tacksam moder» vill 
sätta sig i förbindelse med under
tecknad, skall med glädje lämnas upp
lysning om det utmärkta medel, jag 
själf auvändt. »V. *F.», Lund p. tr. 

— Eder dotter blir alldeles säkert 
botad för sitt onda om hon går till 
skicklig specialist som ger röntgen
behandling. Något annat medel hjäl
per nog ej . Jag har själf lidit i 3 
år af finnar i ansiktet och har sökt 
flera hudläkare och användt en massa 
olika salvor. Har äfven behandlats 
af ansiktsmassös, men .allt förgäf-
ves. Men nu är jag fullkomligt bo
tad efter att i cirka 2 månader be
handlats med röntgen. Maja K. 

— Diet och Jefnadssätt spela en 
ej obetydlig roll. Enkel föda -- ej 

kryddor till öfyerdrift utan tvärt
om sparsamt — och undvikande af 
kaffe, te, öl, vin; däremot mjölk rik
ligt. Daglig motion i fria luften. Se 
här recept, som härstammar från spe
cialist i hudsjukdomar: 

Acid. gallat. 2, spir. camphor 100., 
spir. odorat. 20., glycerin 10. 

Härmed fuktas ren bomull och af-
tvättas ansiktet. Ingnides därefter med ; 

Bals. Peru v. 3., camphor. 1,5., Lano
lin 25., Boroff. liq. 5. 

En ansedd specialist i hudsjukdo
mar är d:r Afzelius i tSockholm, till 
hvilken ni med fullt förtroende kan. 
vända er. X . Y. Z. 

(Forts.) 

^NNONSER skola vara inlämnade till 
Expeditionen senast fredag för att 

kunna införas i följande veckas nummer. 

L E D I G A P L A T S E R 

Qänd aldrig originalbetyg 
utan endast afskplft&r 

när ni svarar på annons om 
ledig plats. 

BÄTTRE FLICKA från landet får sna
rast plats i äldre prästfamilj att till
sammans med dotter i hemmet sköta 
matlagning och alla öfriga göromåK 
Svar med uppgift om löneans pr. till 
»Aldre Prästfamilj», Iduns expi. f. v. b. 
SJUKGYMNAST, fullt kompetent att 
förestå ett hem, erhåller förmånlig 
plats i prästgård. Sv. t. »Cygnus, 
iduns exp. 
KN GUDFRUKTIG, vänlig och dug
lig, minst 30-årig flicka från enkelt, 
godt hem får 24 okt. plats i pro
fessorsfamilj att sköta 3 barn (det 
yngstfcfc 4 år) och för öfrigt deltaga i 
förefallande göromäl. Bör vara van 
vid sömnad. Lön 250 kr. Svar med 
foto och ref. till »Ej familjemedlem», 
Lund p. r. • - 
HUSHÅLLERSKA, af aktad familj, er
håller i höst plats i Sthlm hos 40-årig 
oberoende ungkarl. Kunnighet i alla 
hemmets sysslor samt förmåga att 
sprida trefnad i hemmet, tillika ett 
godt, vänligt sätt. Musikalisk önsk-
värdt. Svar med foto torde sändas till 
»G. L.», Linköping p. r. 
FÖR EN BILDAD, anspråkslös flicka, 
fullt erfaren att på egen hand sköta 
ett tre personers hushåll, finnes god 
plats ledig den 1 okt. i Göteborg. 
Kunnighet i sömnad önskvärd. Svar 
till »Familjemedlem», S. Gumaelii An-
nansbyrå, Göteborg. 
A EGENDOM I VÄRMLAND, i närhe
ten af stad, får bildad, barnkär, hus
lig flicka, villig deltaga med inre 
göromål: städning, damning, sömnad, 
och ha tillsyn öfver en frisk, rar 
2 års fli eka, plats som sällskap och 
hjälp. Vid. Nya Inack.-Byrån, Jakobs-
bergsg. 34, Sthlm. 
ANSPRÅK S LUS, bättre flicka, sparsam 
och ordentlig, kunnig i matlagning, 
bak m. m. och villig deltaga i alla 
husliga sysslor, får plats i tjänste
mansfamilj, tre pers. hushåll. Bör 
vara barnkär, ha god handstil och 
någon vana vid sjukvård, då husmo
dern ofta är klen. Alder helst ej un
der 30. Lön efter öfverenskommelse. 
Jungfru finnes. Svar med betyg och 
rek. till »Verklig hjälp», Svalöf p. r 

UNG, BILDAD FLICKA, stillsam och 
med små pret., erhåller plats i två 
pers. familj i mindre landsortsstad 
som sällskap och hjälp i hushållet 
nu genast. Jungfru finnes ej . Svar 
till »Tjänsteman», Iduns exp., Sthlm, 
f. v. b. 
HUSFÖRESTÅNDARINNA, bildad, ung
domlig, med godt humör, gärna road 
af sport och helst musikalisk (piano), 
fullt kompetent fostra fyraårig gosse 
samt med sparsamhet och ordning 
sköta mindre, enkelt hem för far och 
son, önskas omkring 1 oktober. Jung
fru finnes. Ringa umgänge. Svar med 
betygsafskrifter och foto samt uppgift 
å lönepret., ref. och ålder till :>Ci-
vilingeniör 39» und. adr. S. Gumaclii 
Annonsbyrå, Stockholm, f. v. b. 
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I GODT HEM, å egendom i närheten 
af Sthlm, får enkel hushållsfröken, 
kunnig i matlagning o. s. v., van vid 
landet, plats. Jungfru finnes. Vid. 
iN'ya Inack.-Byrån, Jakobsbergsg. 34, 
Sthlm.  
A EGENDOM i närheten af Sthlm, hos 
ensam, bildad dam med tjänare, får 
hushållsfröken, kunnig i matlagning, 
bakning, van vid landet och dess be
styr, plats 1 :sta okt. eller senare. 
Goda betyg fordras. Vid. Nya Inack.-
luyrån, Jakobsbergsg. 34, Sthlm. 
BÄTTRE FLICKA får god plats för 
två barn IV2 o. 6 år. Bästa muntl. 
0 . skriftl rek. fordras, svar med 
foto, betygsafskr., lönepr. till »Fru 
M>, 1 okt., Allm. Tidnk. Gust. Ad. 
torg, Sthlm. 
TILL ETT HEjVIBAGERI önskas två 
bättre flickor ss. hjälp vid a l l a före
kommande göromåi. Svar märkt »Hem-
bageris, tid Iduns exp., Sthlm. 

HUSFÖRESTANDARINNEPLATSEN 
i ett prästhem är på grund af .sjukdom 
ledig att tillträdas snarast möjligt. 
Sökanden bor vara bildad, omkring 35 
ar, »troende», musikalisk, villig att 
taga vård om en 4-årig fosterson och 
komp. att sköta ett hem. Ansökan, åt
följd af foto, ställes till pastorsäm
betet i Svalöf före den 17 nästa sept. 
Telefon 54. 
NORRA INACK.-B YRAN ansk. goda 
platser åt lärarinnor, värd., kontors-, 
sällskaps-, hushålls-, barnfröknar. 
Alalmskillnadsgatan 27, Sthlm. 
ALLEINSTEHENDE, deutsche Dame 
auf dem Lande sucht zum 1. Oktober 
gebildete, anspruchslose junge Schwe
din, welche die deutsche Sprache er
lernen will für 40 Kronen monatl. auf
zunehmen. Nähere Ausknuft: Vall, 
Värmlands Björneborg. 

Y n g r e b a m l r ö K e n , 
kan nu erhälla plats hos ung familj-, 
bosatt i Skåne. Den sökande bör vara 

.huslig, fullt kunnig i skötseln af 1 
års gosse, äga godt sätt s amt sådan 
uppfostran, att hon kan sällskapa 
med familjen. — Goda rek. nödvän
diga. Löneanspråk jämte foto, som 
äterställes, insändes till »Lämplig» un
der adr. S. Gumaelii Annonsbyrå., 
Stockholm, f. v. b 

G u v e r n a n t , 
fullt kompetent att undervisa tvenne 
gossar i ålder 9 och 10 är i 1 :a och 
2;a klass elementarskoleämnen, sökes 
nu genast till herrgård i Söderman' 
land. Musikalisk äger företräde. Svar 
med ref. till »Kunskap och Disciplin», 
Iduns exp., Sthlm. 

Barnfröken. 
Bildad, barnkär, pålitlig barnfröken, 

helst sykunnig, erhåller plats i Gö
teborg att sköta två barn 1—3 år. 
Reflekteras endast å verkligt komp. 
person. Svar med ref., foto och löne
anspråk snarast till »G. T.», Iduns exp. 

Hos ungkarl på landet 
får frisk och villig flicka, som kan 
matlagn. o. bakn., plats d. 1 okt. 
för att sköta hush. o. hemmet i sin 
helhet — gröfre sysslor undantagna. 
Alder ej öfver 35 år. Svar jämte foto, 
löneanspr. o. betygsafskr. före d. 25 
sept. till »Hushållerska:), Eksjö ~p. r 

Till äldre dam 
på en större herrgård önskas nu ge
nast, som sällskap och hjälp, en bil
dad, medelålders flicka, helst något 
kunnig i sjukvård. Muntliga rek. ön
skas. Lön 300 kr. pr år. Adr. Fröken 
Lybecker, Forsby, E d s B r u k .  

Föreståndarinnebefattningen 
vid landthushållsskolan. å Gran i Norr
bottens län ooh därmed förenade hus
modersbefattningen vid lan dt manna-
skolan därstädes är till ansökan ledig 
för medelålders, väl kvalificerad per
son. Lön 1,800 kr. pr år jämte fria 
husrum och fri kost vid elevernas 
bord. Befattningen skall tillträdas den 
20 nästk. okt Ansökningshandlingar, 
ställda till skolans styrelse, skola 
före den 1 :a okt. ingifvas till direktör 
1. Lagerquist, Gran, Öjebyn, som äfven 
lämnar närmare upplysningar. 

Gran, öjebyn den 29 aug. 1914. 
STYRELSEN. 

GUVERNANT Önskas nu genast för 
4 barn i anspråkslös familj på lan^ 
det. Den som är troende har före
träde. Svar till A. Karlsson, Borg
viks bruk. 

H u s f ö r e s t å n d a r i n n a , 
yngre, bildad, intelligent och med godt 
sätt samt helst musikalisk, sökes till 
ungkarlshem i mindre samhälle. Bästa 
ref. fordras. Jungfru finnes. Svar med 
foto till »19 sept./okt. 14» under adr 
S. Gumaelii Annonsbyrå, Sthlm, f. v. b. 

H u s h å l l s f r ö k e n , 
ej för ung, får plats i 2 äldre pers. 
hush. i Sthlm. Jungfru finnes. Svar 
med betygsafskr. o foto till »M. S. 
19», Skottes Annonsk., Odcng. 63. 

Platsen som 

k ö k s f ö r e s t å n d e r s k a 
vid 

Säters H o s p i t a l 
är till ansökan ledig och skall till
trädas den 26 november d. å. 

Förmåner äro f. n.: kontant begyn
nelselön 650 och slutlön 910 kronor 
(3 ålderstillägg efttør 2, 5 och 10 ,år), 
1 :a klass kost, bostad, bestående af 
2 rum jämte möbler och sängkläder, 
tvätt m. m. (Enligt afgifvet betän
kande och förslag til l nytt aflönings-
reglemente skulle begynnelselönen ut
göra 1,260 och slutlönen 1,800 kronor 
jämte of vanberörda naturaförmåner, 
dock' med undantag för kost.) 

Ansökan, åtföljd af styrkta betygs-
afskrifter, frejd- och läkarebetyg., 
torde insändas till 

HOSPITALSKONTORET, S ä t e r . 

Ensamjungfru 
En ordentlig, stadgad och huslig 

flicka, gärna från landet, v e r k l i g t 
k u n n i g i matlagning, bakning och 
andra inom hus föref. göromåi, erhål
ler god plats i Stockholm instundande 
höstflyttning i familj om 5 personer. 
God lön, godt bemötande och eget 
rum erhålles. Fritid efter öfverens-
kommelse samt 14 dagars ledighet 
under sommaren. Svar med betygs-
afs'krifter från föregående och upp
gift på nuvarande anställning sändes 
till fru H. Berg, Box 234, 'Stockholm 

E n god p la t s 
kan man tillförsäkra sig genom att ut
bilda sig ordentligt till stenograf och 
maskinskrifvare. Fullständig utbildning 
genom 3 J /2 mån. kurs. Begär prospekt. 

S t e n o g r a f b y r å n 
(Sveriges Centralinstitut för stenografi 

och maskinskrifning). 
R e g e r i n g s g a t a n 31 , S t o c k h o l m . 

P L A T S S Ö K A N D E 

UNG, BILDAD TYSKA, med musikex
amen, Önskar plats i god familj på 
landet eller bruk, för större barn, 
att undervisa i pianospelning, läsa och 
tala tyska med familjen, samt som 
sällskap. Afven villig att deltägu i 
handarbeten. De bästa bet. och rek. 
finnas. Svar till »Solväg», Motala 
Verkstad p. r. 
HUSFÖRESTÅNDARINNA. Bildad, 
välrekommenderad, huslig 30-årig flic
ka söker plats nu genast till bättre 
hem. Är barnkär o. vill med intresse 
o. sparsamhet sköta hemmet, äfven 
där matmor ej finnes. Goda ref. Svar 
till »Godt hem», Sv. Dagbladets exp. 
f. v. b.  
ELEMENTARBILD AD FLICKA, som 
genomgått Östmans husmodersskola 
och vistats i England, önskar mot 
fritt vivre, plats på större landt-
egendom eller bruk såsom sällskap 
och äfven vara behjälplig med inom 
hushållet förekommande lättare syss
lor. Svar ut bedes tacksamt till »23 
år 1914», Iduns exp., Sthlm. 

PLATS I FAMILJ önskas af bättre 
flicka. Kunnig i engelska språket, 
samt äfven något i sömnad. Någon 
lön Önskvärd. Svar ti l l »Familj emed-
lem», Mölle p. r.  
ANSPRÅKSLÖS, bildad, musikalisk 
flicka Önskar, mot fritt vivre, plats 
som sällskap och hjälp hos ensam 
dam eller i barnlös familj. Är van 
vid högläsning och villig deltaga i 
lättare sysslor. Svar till »Anspråks
lös», Iduns exp. f. v. b 

UNG FLICKA af god familj önskar' 
lära landthushåll. Frit t vivre önskas. 
Vill anses som familj ernedl. Adress 
Jägersberg pr Ljungbyhed.  
UNG, BÄTTRE FLICKA önskar plats 
i familj som husmoders hjälp och 
sällskap el. hos ensam dam. Är kun
nig i finare handarbeten. Musikalisk 
I'å lön fästes mindre afseende, men 
vid ett vänligt bemötande. Svar till 
»Pålitlig», Iduns exp'. f. v. b. 
22-ARIG FLICKA, elementarb, vistats 
Il mån i Tyskland, kontorsvan, kunnig 
i sömnad, husliga sysslor och läsning 
med barn söker plats. svar till 
»Magda», Sölvesborg. 
PRÄSTDOTTER, huslig, musikalisk, 
önskar plats som hjälp och sällskap 
i ett stilla hem i Sthlm eller dess 
närhet. Vid lön fästes intet afse-
ende. Svar ti l l »IT. S. Familjemedlem», 
Iduns exp., Sthlm.  
UNG, elem.-bildad flicka önskar plats 
som hjälp och sällskap. Kunnig i 
sömnad, villig undervisa mindre barn 
(äfven i mus.) eller hjälpa till med 
läxläsning. Svar till »G. N.», Norr
köping p. r. 
VID SKOLA eller BIBLIOTEK önskar 
lärarinna tjänstgöring. Svar till »23 
år», Allm. tidningsk., Gust. Ad. torg. 
ELEMEN TxlRB. 19-ÄRING önsk. pl. 
i Sthlm el. dess närhet som sälls'k., 
äfven vara behjälplig m. skötseln af 
barn. Sv. t, »19 är», Linköping p. r. 

ENKEL, FL EM.-B ILD AD FLICKA 
önsk. pl. som hjälp o. sällsk. Är kun
nig i hush. o. sömn. Är äfven villig 
sköta barn. Helst i Sthlm el. dess 
närh. Sv. p »Barnkärx, Linköping p. r. 
BÄTTRE, HUSHÅLLSVAN FLICKA, 
kunnig i matlagning, bakning o. d., 
söker plats som husmors verkliga 
hjälp i godt hem där jungfru finnes. 
Goda rek. Svar ti l l »Ansvar, Dug-
lig», Sv. telegrambyrån, Sthlm.  
LÄRARINNA, undervisningsvan, mu
sikalisk, söker plats i godt hem. Goda 
betyg. Svar »Barnavän», Sv. Telegram-
byrån, Sthlm. 
LANDTBRUKAREDOTTER af god fa
milj önskar komma i god, treflig fa
milj för att deltaga i husliga göromåi. 
Tacksam för svar till »V.», Kleva p. jr. 
19-ÅRIG småskollärarinna önskar i 
godt hem, mot fritt vivre och rese
bidrag, undervisa barn i 1 eller 2 kl. 
ämnen. Svar till »Villig X.3», Iduns 
exp., Stockholm. 
EN 25 ÅRS, bättre, troende flicka 
önskar plats, helst till Dalarna. Svar 
till »R. M.», Strängnäs p r. 
BARN SKÖTERSKA önskar plats i fa
milj. Svar till »Barnsköterska 21 år», 
Iduns exp. f. v. b.  
PLATS SOM KOKERSKA i familj ön
skas till 1 nov. af 29-årig flicka som 
genomgått hushällskurs samt hait 
platser. Svar till »Hösten 1914», Up-
sala p. r.  

SOM SÄLLSKAP i familj eller hos 
äldre dam önskar 21-årig, bildad, mu-
sikälskande flicka plats. Svar till 
»I. T.», postbox 22, Kil.  
UNG, BILDAD FLICKA önskar plats 
som hjälp och sällskap i familj. Har 
förut innehaft plats på kontor men 
Önskar ombyte. Svar till »Familjemed-
lem», Nordiska Annonsbyrån, Gtbrg. 
UNG, MUSIKALISK FLICKA af god 
familj', som genomgått åtta-klassigt 
läroverk och är fullt kompetent i 
tyska språket önskar till hösten mot 
fritt vivre plats som hjälp o. säll
skap i finare familj i Sthlm. Svar 
emotses tacksamt t. »November», Iduns 
exp., Stblm, f. v. b.  
20-ARIG, bildad flicka, som genom
gått e"n tre månaders kurs i barnavård, 
önskar plats. Sv. t. »I. G.», Lund p. r. 

PLATS SOM GUVERNANT, hjälp och 
sällskap ell. barnfröken önsk (helst i 
Sthlm) av 22 års anspråkslös flicka. 
Ref. finnas. Svar inom 8 dag. till 
»Undervisningsvan», Iduns exp. f v. b. 

17 ÅRS FLICKA, som aflagt realskole
examen, önskar plats i familj som 
husmoders hjälp. Äfven villig under
visa nybörjare i musik samt hjälpa 
till vid läxläsning. Svar till »Eamilje-
medlem», Malmköping p. r.  

UNG, BÄTTRE NORRLANDSFLICKA, 
som genomgått fyra månaders skol
kökskurs, önskar mot fritt vivre eller 
erläggande af någon ersättning komma 
i verkligt god familj på landet för 
att gå husmodern tillhanda och del
taga i förefallande göromåi. Önskar 
betraktas som medlem at familjen. 
Svar inom tre veckor till »Norrlands
flicka R.», Iduns exp. f. v. b. 
I FAMILJ, helst i norra eller mel
lersta Sverige, med tillfälle till något 
friluftslif, önskar kv. gymnastikdirek
tör plats som sjukgymnast mot fritt 
vivre och resa. Är villig att, om så 
önskas, undervisa nybörjare i rytmisk 
gymnastik. Svar till »Gymnastikdirek
tör, 21 år», Gumaelii Annonsb., Malmö. 
EN FLICKA önskar plats i mindre 
familj att gå frun tillhanda med fö
rekommande göromåi. Svar tacksamt 
under adress »L. J . W.», Osby p. r. 
EN SNÄLL och villig flicka från or
dentligt hem, önskar plats till hösten 
som husa eller som ensamjungfru i 
en liten, bättre familj. Ilar genom
gått Örebro läns landthushållsskola.. 
Svar emotses tacksamt t i l l : »Anna 
19 år», Iduns exp. f. v. b. 
KOKERSKA önskar plats; kunnig i 
finare och enklare matlagning, sylt
ning, inläggning och bakning. Ut
märkta betyg. Svar märkt »Bohus
läns ka», Iduns exp.  

EXAMINERAD SLÖJ DLÄRARINNA 
med goda betyg önskar plats som 
biträdande lärarinna, vikarie eller an
nan lämplig sysselsättning, t. ex. i 
familj eller handarbetsaffär. Svar till 
»Hösten 1914», Rörum pr Simrishamn. 
VÄRMLÄNDSKA önskar plats till 15 
okt. eil. 1 nov i vänl. fam. att ge 
massage, samt för öfrigt hjälpa till 
med förekommande göromåi. Kunnig 
i matl., bakn. o. handarb. Bet. från 
förut innehafd pl. samt från skol. Svar 
till »H. L.», Millesvlk.  
MEDELÅLD. FLICKA, väl kun. i matl., 
bakn. o. sömnad, söker plats i bildadt 
hem som husmors hjälp eller att före
stå, mindre hem. Sv. t. »Duglig—Sam
vetsgrann», Iduns exp., Sthlm', f. v. b'' 
LÄRARINNA, med flerårig undervis
ningsvana samt skicklig i språk, ön
skar plats. Undervisar äfven i musik. 
Svar till »Lärarinna 1914», Iduns exp. 

T v å flickor, 
19 å 20 år önska plats i nov., helst å 
större gård i mell. Sverige, den ena 
kunn. i enkl. matlagn. o. sömn. och 
den andra i öfriga inom ett hem förek. 
göromåi samt van vid barn. Svar till 
»R. K.», Gumaelii Annonsb., Malmö. 

/ godt hem, 
där jungfru finnes, önskar 17-årig, 
föräldralös flicka, som genomgått nå
gra klasser i elementarskola, plats för 
att biträda husmodern med hemmets 
sysslor. Är villig deltaga i förekom
mande göromåi utan andra anspråk än 
fritt vivre och att få räknas med 
till familjen. Tacksam för svar till 
»Hem och arbetsglädje» under adress 
Länstidningens Expedition, Nyköping. 

U n g e l e m e n t a r b U d a d flicka 
undervisningsvan och musik., söker 
plats som guvernant och sällskap i 
vänligt, godt hem. Gärna på landet. 
Sv. t. »A. 19», Iduns exp., Sthlm f. v- b 

Bättre, enkel flicka, 
kunnig i husliga sysslor, handarbeten 
och enklare klädsömnad, Önskar plats. 
Rek. från förut inneh. plats finnes. 
Sv. tacks. t. »Småländska», Hultanäs p. r. 

med 6 års praktik i såväl frilands-
som växthus- och drifbänkskulturer, 
önskar plats. Goda ref. Närmare med
delanden genom Skeppsredare John 
E. Olson, Göteborg 4. 

Flicka, som genomgått 8 kl., 
önskar plats som hjälp och sällskap i 
familj dar jungfru finnes. Lön önsk 
Svar: »lia.rukär», Sparsör p. r. 

Plats som 

h u s f ö r e s t å n d a r i n n a 
önskar bildad dam af god familj som 
r 6 år förestått hemmet hos läkare i 
Sthlm, därifrån de finaste referenser 
lämnas. Ar praktisk, barnkär och glad
lynt. Svar till »Ordningssinne», Iduns 
exp. 

INACKORDERINGAR 

EN NEEVS.TÜK FLICKA önskar kom
ma i ett stilla hem på landet. Svar 
med prisuppgift t i l l . »Eva», Stenung-
sund p. r. 

2 7 - ä r i g flicka 
önskar inackordering i trefligt hem på 
landet, där familjelif kan påräknas. 
Svar till »Hvila», Nordiska Annonsby
rån, Göteborg. 

I ämbetstnannafamilj 
i större stad i mellersta Sverige, fin
nes god inackordering för en snäll 
och välartad flicka, som kamrat till 
egen 10-årig dotter, hvilken går i 
första klass i elementarskola. Bästa 
ref. fordras och lämnas -övar till 
»Kamrat» under adr. S. Gumaelii An-
nonsbyrå, Stockholm, f. v. b.  

Å Hägerstads lärarinnehem 
naturskönt beläget i Norra Tjust, er 
hålles inack. på längre eller kortare 
tid. Pris pr mån. 75 å 65 ler. Helpen
sionärer mottagas äfven. Härliga pro
menader; sjö o. vidsträckt park; till
fälle till varma bad. Eikst. Post C 
ggr i veckan. Postadr. Solfvesta. 

I prästgård i Dalarne 
erbjudas två damer god helårsinac-, 
kordering. • Lugnt hemlif och kärleks
full omvårdnad Närmare meddelas 
under adr. »Hösten 1914»; Prestgår-
den; Svärdsjö.  

För studerande unodom 
finnes tillf, till g o d inack. Centralt 
för flera af våra bästa läroverk. Bästa 
omvårdnad 1 Nutida bekväml., fina ref. 
Moderata pris. Eikst. 104 62 eller 
skriftl. till »Godt hem», Iduns exp., 
Stockholm. 

D i v e r s e 

TANDLÄKARE. I folkrik köping i 
Dalarna, finnes en präktig lägenhet att 
hyra från 1 okt. Lägenheten inne-
hafves f. n. af läkare. Svar märkL 
>E. 11.», Allm. Tidningskont., Sthlm. 
TVÅÅRIG, frisk och duktig liten pojke 
frågar om någon snäll familj i goda. 
omständigheter vill taga honom så
som egen. Tacksam för svar till 
a-Mobiliserad H.», Stockholm 7 p. r. 

S k ö n b e t . 
Tillf, medel mot dålig hy o. hud, 

misspryd. hårväxt, fräknar, vårtor, 
porm. m. m. Sänd. end. mot förut 
ins. 3 kr. sats, frakt 30 öre. Brefsv. 
20 öre. Intyg. Diskret försänd. Fru 
Ina Göthe, Falun. 

Si tiushållselever 
mottagas tvenne anspråkslösa flickor 
från början af okt. i godt och vänligt 
hem i norra Skåne. 45 kr. pr mån. 
Svar till »iNaturskön trakt», Iduns exp. 
Of. Elin Beckmans Hetluffsinsfttuf 

Barnhusgatan 12 
Riks 10552. Stockholmstel. Br. 4552. 

Behandling af reumatism, gikt, ef
terbehandling af ledskador, neuralgier, 
frostskador o. vissa fall af börjande 
ålderdomsbrand med h e t l u f t, e l e k 
t r i c i t e t ( k o n s t a n t s t r ö m ) o. 
m a s s a g e . OBS! kan äfven anord
nas i patientens hem. 

Det billigaste skoputsningsmedlet är del, som vid minsla förbrukning ger högste och 
varaktigaste glans ål skodonen och på samma gång 

konserverar dem. 1 handeln uibjudes "billigt" skocrem Ull 12 ä 15 öre pr burk men delta låga pris möjliggöres 
endast genom dåliga råvaror och underhaltiga tillverkningsmetoder. En kemisk analys av dessa skocremer skall 
i de flesta fall visa, att de innehålla stora mängder av för lädret rent skadliga ämnen, ävensom alt sammansätt
ningen i övrigt är mer eller mindre olämplig. 

EU verkligt förstklassig! fabrikat, framställt med iakttagande av teknikens allra nyaste framsleg är däremoi 
Ählgrens Skinn~ och Läderbalsam Nobless. Enär delta endasl behöver användas i ytterst små kvantiteter blir 
det drygare än andra pulsmedel och genom sin konserverande inverkan på lädret, gör förbrukaren stora indirekta 
besparingar. — Svart, gul, brun och vit lofärgad) i tuber a 35 öre. 

Till platser, där j 
ännu inga åter- { 
försäljare fin- -
nas, expedie-
ras gärna direkt \ 
till konsumen- [ 

i ten 6 tuber por-
tofritt för 
Kr. 2:10. 

Il Ählgrens Mn. 
Fabrik — Gefle. 
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Ø e k t o r J . Å r v e d s o n s k a r s 

S j a k g y m n a s t i k , M a s s a g e 

o . P e d a g o g i s k G y m n a s t i k , 
medför enl. kongl. maj :ts medgifvande 
samma komp. o. rättigheter som en 
kurs vid Gymn. Central-Institutet. 

Kursen 2-årig, börjar den 15 sept. 
Prospekt på begäran gen. D:r J . Ar-

D : r J . A R V E D S O N S 

g y m n a s t i s k a k u r s 

börjar som vanligt den 15:de sept. 
kl. 12 midd., om oförutsedda hinder 
ej mellankomma. 

G y m n a s t i k d i r e k t ö r s e x a m e n 

afllggas efter 2-årig kurs af kvinnlig! 
slerer vid 

MNMB Cymnastik-Institntet. 
Ny kurs börjar 14, sept. 
Prospekt gen. kaptea J. Thalia, LUND. 

G ö t e b o r g s Gymnas t i ska Ins t i t u t , 

längsta och fullständigaste 
specialkurs ifi 

Sjukgymnastik och Massage, 

— Begär ut/örligt prospekt. 

Kors i Massage o. Sjukgymnastik, 
meddelas under sommaren. 

D-.r Köhlberg o. Dir. Segerdahl, 
Tegnérgatan 23, Stockholm. Begär 

prospekt. Ettårig kurs börjar d. 6 okt. 

Vid Professor Urnans Institut! 
öörjar d. 1 okt. ny (ett-årig) kurs 
I m a s s a g e och s j u k g y m n a 
s t i k . Begär prospekt. Brunkebergs-
eatan 9. Stockholm. 

R y s k F r ä k e n p o m a d a , 
fullt oskadligt; storartad effekt, kr 
4,60 + porto (diskret försändning) en
dast i 

F r a n s k a P a r f y m m a g a s i n e t , 
Hoflev. 

21 Drottninggatan 21, Stockholm. 

I n g a g r å a h a r 
erhåller den, som använder den sedan 
öfver 30 år öfver hela världen välkända 

R o y a l W i n d s o r 
(giftfri) 

Intet färgämne. Försändes diskret 
kr. 5 + porto. 

F r a n s k a P a r f y m m a g a s i n e t , 
Hofleverantör, 

21 Drottninggatan 21, Stockholm. 

OÅTINE 
är ren hafreextrakt. 
För dålig mage ordi 
neras hafregröt; för 

dålig hy Oatine 
hafrecreme, som re 
nar porerna, aflägs 
nar fräknar och ha
nar samt gifver hu

den ett ungdomligt friskt utseende. 
Äkta Oatine-Creme i hvit burk med 
grönt lock: pris 1.50; 4-dubbelt irmeh.: 
a.—. Oatine-Snow 1.50. Finnas öfverallt 
samt hos A. W. Nording, Biblioteksg. 11, 
Birgerjarlsg. 16 o. Drottningg, 68, Sthlm. 

Den som vill bevara och försköna 
ansikte, händer och hals, samt bort
taga solbränna m. m. begagnar endast 

Majorskan Edmanns 
utsökta 

C r e m e I d e a l e 
och 

R o u d r e I d é a l e 
FÖRNÄMSTA PAEFYMAcTÅREÉ. 

Ferrin 
f å s på apoteken. 

B ä s t a j å r n m e d e l 
u t m ä r k t s t y r k a n d e . 

Apoteket Lejonet, Malmö. 

E A U DE Q U I N I N E 

ONANAFALLAFlARVATTENl 

I8.PLACE VENDÖME PARIS 

Bevarar o. stärker I 
hårväxten. 

Sedan den verksamhet undertecknad jämte Fröken B. Kylander bedrifvit 
under benämning Birgitta-Skolan upphört har undertecknad låtit hos öfver-
ståthallareämbetet registrera firman 

B i r g i t t a - S k o l a n 
B e r i d a r e b a n s g a t a n 1 7 , hörnet af Brunkebergstorg. 

Kurserna i Klädsömnad, Linnesömnad, Blusar och Barnkläder börja 
åter 15:de September. 

Ny afdelning för konstväfnad. 
Anmälningar mottages i skolans lokaler alla dagar mellan 10— 

Tel. Allm. 41 48 . Riks Norr 8 98. Prospekt på begäran. 

ELISABETH M. GLANTZBERG. 

FÅS ÖFVERALLT E D . P I N A U D 

E. HULTS KVINNLIGA UTBILDNINGSSKNLA OCH 
HELPENSION I STOCKHOLM 

för unga bildade flickor börjar den 15:de sept., men elever emottagas äfven 
den l:sta och 15:de okt., och fortgår till den 15 Dec. Husmoderskursen, hvari 
ingå förutom enklare och finare matlagning, fallständiga kurser i Kläd- och 
linnesömnad, Handarbeten, Konstslöjd och Målning, är skolans hufvudämne. 
Språk, Sång, Musik är valfritt. I höstkursen kommer att ingå en Samarit
kurs. I hvarje vecka hållas föreläsningar i konst och litteraturhistoria, likaså 
besök i stabens museer. Dessa kurser afse närmast att under skickliga lära
rinnors ledning ge den unga flickan en utbildning för sitt kall i lifvet, men de 
afse på samma gång att i en god kamratkrets och under hemlifvets skydd 
skänka henne hemtrefnad och förströelse. OBS.! Den enda skola i Stock
holm där eleverna bo inom skolan och samtidigt ha ett godt hem! Pro
spekt jämte hänvisning till muntliga referenser sändes. Adr. E. Hults Kvinnliga 
Utbildningsskola, Artillerigatan 6, 2 tr. (Nära Strandvägen), Stockholm. 
Eikstel. 11886. Allm. 289 40. 

R e g e r i n g s g . 1 9 - 2 1 . E M M Y K Y L A N D E R , 

Kurserna i kläd sömnad, fransk linnesöm, 
konstbroaeri, spetssöm o. knyppling taga äter sin 
början 1 Sept. Obs.! Samma lärarinnor s >m före
gående år. Föreläsningar under höstterm.: Com-
tesse Gr. och fröken Elisabeth Thoiman. 

Prospekt på begäran. Anmälningar mottagas 
skriftligen samt i skolans lokaler Regeringsgat 
19—21. Riks Tel. 141 08. Allm. Tel. 5190. 

LEKTIONER I LINNESÖMNAD 
Elever mottagas dagligen. 

Prospekt pä begäran. 
KARIN o c h E V A E G N É R 
STHLM. - Sibyllegatan 36 
B. T. 35 30. A. T. 21004. 

Kostnadsfri undervisning, i Ullklippning och sömnad av sjukvårdsartiklar. — 
r, blusar och barnkläder.) 

Nif Väfhfllr ITU I 3:dje tusendet, innehåller ett 60-tal afbildniugar med beskrif-
llj lulUUK ll.U 1, ningar å profver från Sigrid Palmgrens Väfskola, Norrköping 
och Elin Johanssons Väfskola, Linköping. Bedigerad af Gerda Björck. 
Ntt VäfhnV ITH I! elementär teoretisk vägledning med praktisk tillämpning i 
IIJ lOliiUn ll.U 11, kolor. planscher, utarbetad af Gerda Björck, adr. Linköping 

Priset å hvarje bok är 3 kr. Försäljningen sker genom bokhandeln, ut-
[»ifvarne eller Lithografiska Bolaget, Linköping. Vid köp af 10 exemplar er-
hålles rabatt. 

Husmoderskolan i Karlstad. 
Matlagningskurser omf. tiden 5 Okt.—15 Dec. (2 I,'2 månad) eller 5 Okt.-

Nov. (6 veckor). God helinackordering inom skolan. Begflr prospekt! 
Bikstel. 812. NANCY ENWALL. 

•15 

S t o c k h o l m s S a m g y m n a s i u m , 

A. T. 82 45 . - O d e n g a t a n 4 1 . - R . T. 6 8 56 . 
Första och andra fürb. kl. börja höstterminen 15 sept. 1914. 
Nyanmälningar kunna göras dagl. kl. 11—V2I2 f. m. 
Lektor J. F. Nyström, Adjunkt 0. G. A. Hahr, Fil. Doktor 1. Lindqvist, 

ordförande i styrelsen. föreståndare. v. ordförande i styrelsen. 

U n g a f l i c k o r 

som efter afslutade skolstudier stå tveksamma inför valet af lefnadakall, stu-
Lera Kvinnligt Yrkesregister 1914 och Ni skall finna en god vägledning. 

Kvinnligt Yrkesregister erhålles i boklådorna samt å Kv. Y'rkesregisters 
expedition, Begeringsg. 65. Pris 1: 25 Porto till landsorten 20 öre. 

Rikstelefon 
129 22 B . W I M Å N S B Y R A 

Regeringsg. 65 (ingång fr. Lästmakareg.) 

Allm. tel. 
217 63 

Juridiska avdelningen 
Utför Rättegångar. 

Upprättar Bouppteck
ningar, Testamenten, Äk
tenskapsförord m. m. 

slags Uppsätter al!a 
köpehandlingar. 

Verkställer Boutred-
ningar och Arfskiften. 

Ombesörjer Inkasser. 

Fastig hetsaf delningen 
Försäljer Stads- och 

Lan dt egendom ar, Villor 
Tomter m. m. 

Placerar prima inteck
ningar. 

Uthyr mö bl. och omöbl. 
Våningar, Rum, Affärslo
kaler och sommarnöjen. 

Byrån biträder vid upp
sättandet af alla erforder
liga kontrakt för köp eller 

. hyra. 
Byrån anskaffar inackordering i goda hem och pensionat 1 Stockholm och landsorten 
Kontorstid 9-5. Klipp aanoasenl 

Byrån åtager s'g vice 
värdskap för fastigheter. 

Försäkringsaf del ningen 
Förmedlar personför-

säkriog såsom Lif- och 
Kapitalförsäkring i olika 
kombinationer, Lifräntor, 
Sjuk- och olycksfallsför
säkring m. m. 

Sakförsäkring såsom 
Brand- och InbrottsfÖr 
säkring, Glasfösäkring, 

Vattenskadeförsäkring, 
Resgodsförsäkring, m. m 

N U G A L L E R D E T A T T S P A R A ! 

E n h u s m o d e r s s t o l t h e t ä r h e m m e t s t vä t t ! 

S o l i d a r t v ä t t m a s k i n e n a t s v e n s k e k , s ä r s k i l d t 

b y g g d för S v e n s k tvä t t , h v i l k e n s o m b e 

k a n t ä r m e r a h å r d a r b e t a d ä n d e t u n n a 

u t l ä n d s k a t v ä t t k l ä d e r n a . Ut för e n tvä t t p å 

3 å 4 t i m m a r , h v a r t i l l e l j e s t Å t g å r e n h e l 

d a g . K l ä d e r n a b e r ö r a s i c k e a f m e t a l l 

u t a n l i k a o m s o r g s f u l l t s o m v id f ö r s i k t i g 

h a n d t v ä t t . P r i s 3 5 k r . fraktfri t t . S k r i t i d a g 

e f t e r v å r g r a t i s u t d e l a d e b r o s c h y r m e d i n t y g a f " O l g a " m . fl. 

F A B R I K E N R U R I K , K A R L S H A M N . 

- 616 -

I D U N S K O K B O K 

u t g i f v e n a f E l i s a b e t h O s t m a n , a f h a n d l a r s å v ä l m a t 

l a g n i n g i v a n l i g b e m ä r k e l s e s o m b a k n i n g o c h 

k o n s e r v e r i n g a f k ö t t , f i sk , f rukt , g r ö n s a k e r o c h 

s v a m p , k a r a m e l l - o c h k o n f e k t k o k n i n g , b e r e d n i n g 

a f d r y c k e r o c h c h a r k u i e r i v a r o r , s e r v e r i n g , b o r d 

d u k n i n g o c h s e r v e t t b r y t n i n g o c h 

a r 

v å r m o d e r n a s t e k o k b o k till u t s t y r s e l o c h i n n e h å l l . 

A l l a b o k e n s 1,071 r e c e p t äro p r a k t i s k t p r o f v a d e v id 

E l i s a b e t h O s t m a n s H u s m o d e r s k u r s o c h ö f v e r 

s k a d l i g t u p p s t ä l l d a , m e d i n g r e d i e n s e r n a s v ik t e l l e r 

r y m d m ä n g d n o g g r a n t a n g i f v e n . Ä f v e n helt u n g a 

h u s m ö d r a r och t j ä n a r i n n o r m e d m i n d r e e r f a r e n h e t 

och v a n a f i n n a d ä r i g e n o m e n säker h a n d l e d n i n g , 

d e n 

ä r r ik t i l l u s t r e r a d , m e d 1 2 f ä r g t r y c k s p l a n s c h e r , 

a f k ö t t s t y c k e n , f å g l a r , f i s k a r , s v a m p a r s a m t g r ö n 

s a k e r j ä m t e f y r a s t y c k n i n g s p l a n s c h e r o c h t v å s i d o r 

m e d f o t o g r a f i e r a f o l i k a s e r v e t t b r y f n i n g a r . D e t 

b ä s t a 

b e v i s e t f ö r b o k e n s l ä m p l i g h e t s o m v å r g e n e r a t i o n s 

k o k b o k fö r d e t b o r g e r l i g a s v e n s k a h e m m e t ä r , a t l 

d e t r e d a n t r y c k t s ö f v e r 2 5 , 0 0 0 e x e m p l a r a f 

k o k b o k e n . 

D e n k o s t a r , k o m p l e t t i n b u n d e n i e t t v a c k e r t k l o t 

b a n d , e n d a s t k r . 5 : 5 0 o c h d e n f i n n e s a t t t i l l g å h o s 

n ä r m a s t e b o k h a n d e l e l l e r h o s F ö r l a g e t , I d u n s e x 

p e d i t i o n , S t o c k h o l m . 

12 Floragatan 12, 4 tr., hiss, Stockholm. 
Rikstel. 97 56. Allm. Tel. 97 56. 

Frät val af läkare och ackuschörska 
Referenser till föl/ande herrar läkare: Erik 
Ahlström, Edv. Alin, Emil Bovin, Hj 
Forssner. 

Prospekt sändes pä begäran. 
HILMA FREDLUND, Föreståndarinna 

Rikstel. 9012. Allm. Tel. 12 50. 

S y s t e r E l s a s 
Förlossnings- och Hvilohem 

erbjuder vänlig, omsorgsfull omvård
nad samt största trygghet och diskre
tion för de blifvande mödrar, som 
af situationen anse sig tvingade söka 
s. k. »obemärkt» vistelse och ned
komst. F ö r l o s s n i n g a r n a utföras 
af särdeles erfaren barnmorska med 
om så erfordras assistens af skicklig 
läkare (specialist). 

Ytterst humana inackorderingspris 
ooh arvoden tillämpas. 

Syster Elsas Hvilohem 
hafva särdeles vackert och ogenerade 
lägen på. landet 1 sund skogstrakt med 
bekväma kommunikationer. Stor vac
ker trädgård med park. 

Syster Elsas Barnkrubbor 
emottager späda och klena barn för 
rationell omvårdnad under dess spä
daste och ömtåligaste lefnadsskede. 
Förfrågningar och anmälningar be
handlas under säker sekretess och 
adresseras till Syster Elsas Hem, Öre
bro. 

Lugna dej, pojkel 
Det går på ett 

par minuter 

när man har en 

H U S Q V A R N A S Y M A S K I N . 

Förmånliga afbetalningsvillkor 

V ä f s k e d a r , S o l f , 

S k y t t l a r , S p ä n n a r e 

f ö r h e m s l ö j d . 
Joha A. Thulla & C:o Vätskedstabrlk, 

NORRKÖPING. Riks 6 70. 

B a d - o c h T v ä t t i n r ä t t n i n g . 

Alla slag varma och kalla bad. 
Specialitet t Varmluftsbad — Massage 

af såväl manliga som kvinnliga mas
sörer. Elektriska ljusbad (färgadt båg-
lius). Rabattböcker gälla hela dagen 
för alla bad. 

O b s . ! N y r e g i m ! 

Fontlur 31,200,000 kronar. 
Stockholmskontor: Araenalsgat. 9. 

Södermalmstorg 8. 
Sturegatan 32. Filialer: 

D e p o s i t i o n 

K a p i t a l r ä k n i n g J v |0 

S p a r k a s s e r ä k n i n g 9> V» % 

Fondafdelnlng. Kassafack 

m 
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E X C E L S I O U 

år> d e n . y p p e r s t a 

G U M M I K I A C R E N 

l l l l l l l l l l H l l l l l l l l l l l l l l l i l l l l l l l 

ldun atgirves denna, vecka 

i A och B. 

Wilhelmssons Boktr. A.-B., Sthlm, 1914. 


